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General Information, Purpose of Use

Before first use, the user is required to properly consult this Installation Manual to ensure safe and trouble-free use of the product.
This is a stationary LED luminaire designed to illuminate indoor areas such as bathrooms, corridors, etc. The luminaire is designed as
a mirror cabinet with the light source located behind the mirror. The mirror cabinet is thus particularly suitable for use as decorative
lighting. LED mirrors cabinet are mirrors illuminated by powerful LED strips with low power consumption and bright luminosity. The
lifetime of the LEDs is up to 50,000 hours.

Safety Instructions ) ) o
The instructions so marked are primarily to prevent general danger or

. . . . ersonal injury.
Any handling, maintenance or installation P Jury

must comply with the basic safety require-
ments imposed by the activity.

Follow any other safety instructions in this
manual.

The instructions so marked are primarily to Electric danger or personal
injury from electrical hazards.

Connection to the mains must only be carried out by a person with an
electrical qualification.

Bathroom mirror cabinet connection conditions:

- The mirror cabinet must be installed in accordance with the applicable
safety regulations.

- The product may be connected to a fixed supply in a INPE 230V 50Hz
TN-S network.

- Pre-wired protection max: 10A and current protector RCD 30 mA.

>

Handling
The luminaire is supplied packed in a carton and covered with foil protected by polystyrene lining. Due to its extra weight

and large size, please handle the luminaire very carefully. The luminaire is equipped with a mirror which is very fragile and
can easily break.

Technical Specifications

Power supply 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Pre-wired protection 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Input 5-50 Watt

Electrical class l.

Light source LED strip, cold light / daylight / warm light
Light source service life up to 50 k hours

Ballast 1-2 x electronic ballast for 12 V DC
Protection IP 44

The light source of this luminaire is non-replaceable, the whole luminaire must be replaced at the end of its service life!
Electric Diagram

Products: SATZGALED5071BI

IN AC230V 50HZ

L ——¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V




Assembly Instructions

The luminaire can be installed in the washbasin area and in areas with a bathtub or shower outside the 0+1+2 zone (see pictures in
the Assembly Instructions). The electrical installation must be carried out by a person with an electrical qualification. The connection
is carried out by: a) moving supply b) connecting the supply cable (at the back of the mirror cabinet) to the existing wiring in the wiring
box preferably located behind the mirror cabinet. If there is already a connection cable on the wall, it can be connected via the termi-
nal box to the connection cable on the back of the mirror cabinet.

For assembly use a dowel and a screw (not included).

First, prepare the mirror cabinet location. The easiest way to select the correct position of the mirror cabinet is to directly place the
mirror cabinet in the desired location on the wall and check if the position suits you.

Connect the mirror‘s cabinet connecting cable to the socket or cut the plug and connect the mirror‘s cabinet

A A connecting cable to the mains cable or electrical box. You can use a connection terminal block with IP protection
for bathroom equipment to connect the cables. Make sure there is no electricity in the supply cable before star-
ting the connection!!! Connect the power cable of the luminaire to the power supply on conductors L, N and PE.
The terminal block is not included in the product. Use only the recommended supply voltage 230 V AC, 50 Hz, L,
N and PE with pre-set fuse of max. 10 A.




If placing the wire to the plug beside the cabinet, please use the four black pads inside the accessory box to make the space behind
the cabinet for the wire.
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Maintenance

EU Declaration of Conformity

The product is covered by a declaration of conformity according to the relevant applicable regulations.
Product description: Bathroom luminaire with illuminated mirror surface

Name: LED bathroom mirror
Model: SATZGALED5071BI

The product complies with the requirements of these regulations:

- Government Decree No. 117/2016 Coll., on conformity assessment of products in terms of electromagnetic compatibility in
delivering them to the market

- Government Decree No. 118/2016 Coll., on conformity assessment of electrical equipment designed for use within certain voltage
limits in delivering them to the market and harmonised standards:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Luminaires — Part 1: General Requirements and Tests.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Luminaires — Part 1: General Requirements and Tests.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Luminaires — Part 2: Special Requirements — Section 1: Stationary Luminaires.

The last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 23

The device bears the mark of conformity: c €
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Informations générales, utilisation prévue

Lutilisateur est dans I'obligation de se familiariser avec la présente notice d’installation avant de commencer a utiliser le produit, il
pourra ainsi étre certain de I'utiliser de facon s(re et sans aucun probléme. Ce luminaire LED fixe est concu pour éclairer les espaces
intérieurs comme les salles de bains, les couloirs etc. Ce luminaire est congu comme un miroir avec une source lumineuse située a
I’arriere. Le miroir peut donc ainsi étre surtout utilisé comme un éclairage décoratif. Les miroirs LED sont des miroirs sous-éclairés
par des bandes de diodes puissantes qui se caractérisent par une faible consommation d’énergie avec une luminosité trés claire. La
durée de vie des diodes LED est de 50 000 heures.

Instructions de sécurité . . L ) o o
Les instructions de sécurité ainsi marquées ont pour objectif de prévenir

les dangers généraux pouvant entrainer des risques et des blessures

aux personnes.
Les instructions de sécurité ainsi marquées ont pour objectif de prévenir

les dangers électriques pouvant entrainer des risques et des blessures
aux personnes.

Le branchement au réseau électrique ne peut étre effectué que par une
personne détentrice d’une qualification en électrotechnique.

Lorsque vous utilisez, que vous entre-
tenez ou que vous installez cet éclairage,
respectez toujours parfaitement les in-
structions de sécurité en vigueur. Respec-
tez également les autres instructions de
sécurité de ce manuel.

Conditions de branchement du miroir de salle de bains:

- Le miroir doit étre placé conformément aux réglementations de sécurité
en vigueur.

- Le produit doit étre branché au réseau fixe d’un systéme d’alimentation
TN-S INPE 230V 50Hz.

- Disjoncteur de 10 A maxi et différentiel RCD 30 mA.

>

Manipulation

lourd et de grandes dimensions, faites toujours trés attention lorsque vous le manipulez. Ce luminaire est équipé d’un

,-\ Le luminaire est fourni emballé dans un carton et recouvert d’un film, encore protégé de polystyréne. Le luminaire étant
miroir qui est trés fragile et qui peut donc facilement se casser.

Spécifications Techniques

Alimentation 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Protection installée 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Puissance absorbée 5-50 Watt

Classe électrique l.

Source d’éclairage Bande LED, lumiere froide / lumiére neutre / lumiere chaude
Durée de vie de la source de lumiere : jusqu’a 50 000 heures

Ballast 1a 2 ballasts pour 12 V DC

Protection IP 44

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Lorsqu’elle arrive en fin de vie, c’est tout le luminaire qui doit
étre remplacé !

Schéma électrique

Produits: SATZGALED5071CE IN AC230V 50HZ

L ——m— Ao [
ﬁ LED
PE—— 4 X
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OUT DC12V
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Notice de montage

Ce miroir est essentiellement congu pour étre installé sur un mur ou sur toute autre surface destinée a un tel usage dans un espace
intérieur. Le luminaire peut étre installé dans une salle d’eau au-dessus d’un lavabo ou a proximité d’une baignoire ou d’'une douche,
en dehors des zones 0+1+2 (consultez les images du manuel de montage). Linstallation électrique ne peut étre effectuée que par
une personne détenant les qualifications nécessaires en électrotechnique. Le raccordement se fait : a) avec un cable mobile, b) par
connexion du cable d’alimentation (a 'arriere du miroir) au circuit actuel dans un boitier électrique idéalement situé derriere le miroir.
S’il existe déja un cable de raccordement au mur, il est possible de le connecter au cable d’alimentation a I'arriere du miroir avec un
serre-fils.

Le montage se fait avec des chevilles et des vis qui ne sont pas livrées avec le luminaire.

Commencez par prévoir le positionnement de votre miroir. La meilleure fagon de choisir la bonne position de votre miroir est de le
placer directement dans la position voulue au mur et de vérifier qu’une telle position vous convient.

Branchez la fiche du cable d’alimentation du miroir a la prise ou bien coupez la fiche et branchez le cable d’ali-
A A mentation du miroir au réseau ou a la boite électrique. Lorsque vous connectez les cébles, vous pouvez utiliser

un bornier de raccordement avec protection IP pour équipements de salle de bains. Vérifiez bien que votre

cable d’arrivée n’est pas sous tension avant de procéder au raccordement !!! Branchez le cable d’alimentation a

Iarrivée d’électricité sur les fils L, N et PE. Le serre-fils n’est pas fourni. Utilisez uniquement une tension d’alimen-
tation de 230 V AC, 50 Hz, L, N et PE avec fusible de 10 A max.
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Si vous placez le cable de la prise a coté de I‘armoire, utilisez les quatre tampons noirs a I‘intérieur de la boite d‘accessoires pour
faire de la place derriere I‘armoire pour le cable.
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Entretien

Déclaration de conformité EU

Le produit fait I'objet d’'une déclaration de conformité conforme aux réglementations en vigueur.
Description du produit : Luminaire de salle de bains avec miroir sous-éclairé

Nom : Miroir LED de salle de bains
modeéle : SATZGALED5071CE

Le produit est conforme aux exigences des réglementations suivantes :

- décret gouvernemental n° 117/2016 coll. sur I’évaluation de la conformité des produits du point de vue de leur compatibilité électro-
magnétique lors de leur mise sur le marché

- décret gouvernemental n° 118/2016 Coll. sur I’évaluation de la conformité des équipements électriques destinés a une utilisation
dans certaines limites de tensions lors de leur mise sur le marché. Il est également conforme aux normes harmonisées :

EN 60598-1-ed.6 (360600) Luminaires - Partie 1: Exigences générales et essais.
EN 60598-1-ed.6:2015/Rectification1 (360600) Luminaires - Partie 1: Exigences générales et essais.
EN 60598-2-1 (360600) Luminaires - Partie 2 : Exigences particulieres - Section 1: Luminaires fixes.

Derniers deux chiffres de I‘année d‘apposition du marquage ,,CE,,. 23

La marque de conformité est apposée au produit : c €
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Allgemeine Informationen, Verwendungszweck

Vor der ersten Verwendung hat sich der Benutzer mit dieser Installationsanleitung vertraut zu machen, um eine sichere und proble-
mlose Verwendung des Produkts zu gewahrleisten. Es handelt sich um eine stationare LED-Leuchte, die fir die Beleuchtung von
Innenbereichen wie Badezimmern, Fluren usw. entworfen wurde. Die Leuchte ist wie ein Spiegel gestaltet, wobei sich die Lichtquelle
hinter dem Spiegel befindet. Der Spiegel kann somit hauptsachlich als dekorative Beleuchtung verwendet werden. Die LED-Spiegel
sind von leistungsstarken Diodenstreifen beleuchtete Spiegel, die sich durch einen niedrigen Stromverbrauch bei heller Leuchtkraft
auszeichnen. Die Lebensdauer der LED betragt bis zu 50.000 Stunden.

Sicherheitshinweise . . ) ) . -
Die so gekennzeichneten Anweisungen dienen in erster Linie dazu,

Jede Handhabung, Wartung oder Insta- allgemeine Gefahren oder Verletzungen von Personen zu verhindern.

llation muss den sich aus der Tatigkeit
ergebenden grundlegenden Sicherheit-
sanforderungen entsprechen. Beachten
Sie die zusatzlichen Sicherheitshinweise
in dieser Anleitung.

Die so gekennzeichneten Anweisungen dienen vor allem dazu, elektris-
che Gefahren oder Verletzungen von Personen zu vermeiden.

Der Anschluss an das Stromnetz darf nur durch eine Person mit einer
elektrotechnischen Qualifikation vorgenommen werden.

Anschlussbedingungen flir den Badezimmerspiegel:
- Der Spiegel ist gemaB den geltenden Sicherheitsvorschriften zu installieren.
- Das Produkt kann an eine feste Stromversorgung in einem Netz INPE
230V 50Hz TN-S angeschlossen werden.
- Vorgeschaltete Sicherung max.: 10A und Fehlerstromschutzschalter
RCD 30 mA.

>

Handhabung
Die Leuchte wird in einem Karton verpackt und mit einer Folie abgedeckt geliefert, die mit Styropor ausgekleidet ist. Auf-

grund des hoheren Gewichts und der groBen Abmessungen sollten Sie die Leuchte mit duBerster Vorsicht behandeln. Die
Leuchte ist mit einem Spiegel ausgestattet, der sehr zerbrechlich ist und leicht brechen kann.

Technische Spezifikationen

Stromversorgung 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Vorgeschaltete Sicherung 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Leistungsaufnahme 5-50 Watt

Elektrische Klasse l.

Lichtquelle LED-Streifen, Kalt- / Tages- / Warmlicht
Lebensdauer der Lichtquelle bis zu 50 Tsd. Stunden

Vorschaltgerat 1-2 x elektronisches Vorschaltgerat fiir 12 V DC
Schutzart IP 44

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar, am Ende der Lebensdauer der Leuchte muss die gesamte Leuchte ersetzt
werden!

Schaltplan

Produkt: SATZGALED5071CE
IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Montageanleitung

Die Leuchte ist in erster Linie fur die Montage an einer Wand oder einer anderen geeigneten Flache im Innenbereich vorgesehen.
Die Leuchte kann im Waschbeckenbereich und in Bereichen mit einer Badewanne oder Dusche auBerhalb der 0+1+2-Zone installiert
werden (siehe Bilder in der Installationsanleitung) Die Elektroinstallation ist durch eine Person mit einer elektrotechnischen Qualifi-
kation durchzufiihren. Der Anschluss erfolgt durch: a) ein flexibles Kabel b) Verbinden des Versorgungskabels (auf der Riickseite des
Spiegels) mit dem vorhandenen Elektroanschluss in der Anschlussdose, die sich vorzugsweise hinter dem Spiegel befindet. Sofern
bereits ein Anschlusskabel an der Wand vorhanden ist, kann es Uber die Klemmleiste des Anschlusskabels an der Riickseite des
Spiegels angeschlossen werden.

Die Montage erfolgt mit einem Duibel und einer Schraube, die nicht Bestandteil des Lieferung sind.

Bereiten Sie zunachst den Montageort des Spiegels vor. Der einfachste Weg, die richtige Spiegelposition zu wahlen, ist, den Spiegel
direkt an der gewiinschten Stelle an der Wand zu platzieren und zu testen, ob die Position fiir Sie passend ist.

verbinden Sie das Anschlusskabel des Spiegels mit dem Netzkabel oder dem Stromkasten. Sie kdnnen flr

den Anschluss der Kabel eine Klemmleiste mit IP-Schutz fir Badezimmergerate verwenden. Bevor Sie mit dem
Anschluss beginnen, vergewissern Sie sich, dass in der Zuleitung kein Strom vorhanden ist!!! Verbinden Sie das
Netzkabel der Leuchte mit dem Stromnetz an den Leitern L, N und PE. Die Klemmleiste ist nicht im Lieferumfang
des Produkts enthalten. Verwenden Sie nur die empfohlene Versorgungsspannung 230 V AC, 50 Hz, L, N und
PE mit vorgeschalteter Sicherung max. 10 A.

f 2 SchlieBen Sie das Anschlusskabel des Spiegels an die Steckdose an, oder schneiden Sie den Stecker ab und

"
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Wenn Sie das Kabel zum Stecker neben dem Schrank verlegen, verwenden Sie bitte die vier schwarzen Pads im Inneren der Zube-
horbox, um den Platz hinter dem Schrank fiir das Kabel zu schaffen.
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EU-Konformitatserklarung

Fiir das Produkt liegt eine Konformitatserkldrung in Ubereinstimmung mit den jeweils geltenden Vorschriften vor.
Beschreibung des Produkts: Badezimmerleuchte mit hinterleuchteter Spiegelflache

Bezeichnung: LED-Badezimmerspiegel
Modell: SATZGALED5071CE

Das Produkt entspricht den Anforderungen folgender Vorschriften:

- Regierungsverordnung Nr. 117/2016 Slg. Uber die Bewertung der Konformitéat von Produkten in Bezug auf die elektromagnetische
Vertraglichkeit bei ihrer Vermarktung

- Regierungsverordnung Nr. 118/2016 Slg. Uber die Konformitdtsbewertung elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb
bestimmter Spannungsgrenzen bei ihrer Vermarktung und harmonisierter Normen:

CSN EN 60598-1-Ed.6 (360600) Leuchten - Teil 1: Allgemeine Anforderungen und Priifungen.

CSN EN 60598:1+Ed.6:2015/ Berichtigung 1 (360600) Leuchten - Teil 1: Allgemeine Anforderungen und Priifungen.

CSN EN 60598-2-1(360600) Leuchten - Teil 2: Besondere Anforderungen - Abschnitt 1: Ortsfeste Leuchten.

Die letzte Doppelzahl des Jahres, in welchem das Produkt mit dem CE-Zeichen versehen wurde: 23

Das Produkt ist mit dem Konformitatszeichen versehen: C €

13
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Informazioni generali, uso previsto

Prima del primo utilizzo, I‘utente & tenuto a leggere attentamente questo manuale di installazione per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto. Si tratta di una lampada a LED fissa, progettata per illuminare ambienti interni, come bagni, corridoi, ecc. La
lampada é realizzata come uno specchio con la sorgente di luce situata dietro lo specchio. Lo specchio puo essere quindi utilizzato
principalmente come illuminazione decorativa. Gli specchi LED sono specchi retroilluminati da potenti strisce a diodi caratterizzati da
un basso consumo di energia e da una forte luminosita. La durata dei diodi LED e fino a 50.000 ore.

Istruzioni di sicurezza

Durante qualsiasi manipolazione, ma-
nutenzione o montaggio, € necessario
rispettare i requisiti di sicurezza generali,
necessari per I'attivita svolta. Osservare
le altre istruzioni di sicurezza indicate in
questo manuale.

>

Movimentazione

Le istruzioni contrassegnate in questo modo servono principalmente
per prevenire rischi o infortuni causati da pericoli generici.

Le istruzioni contrassegnate in questo modo servono principalmente
per prevenire rischi o infortuni a causa di folgorazione.

L'allacciamento alla rete elettrica puo essere effettuato esclusivamen-
te da un elettricista qualificato.

Requisiti di collegamento dello specchio da bagno:

- Lo specchio deve essere posizionato secondo le norme di sicurezza vigenti.

- Il prodotto puo essere collegato ad una rete di distribuzione fissa INPE
230V 50Hz TN-S.

- Protezione a monte max: 10A e interruttore differenziale RCD 30 mA.

del peso elevato e delle grandi dimensioni, maneggiare la lampada con molta attenzione. La lampada & dotata di uno

/_\ La lampada viene consegnata imballata in cartone, rivestita con pellicola e protetta da imballaggio in polistirolo. A causa

specchio, che € molto fragile e pud rompersi facilmente.

Specifiche tecniche

Alimentazione 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Protezione a monte 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Potenza assorbita 5-50 Watt

Classe di isolamento elettrico I

Sorgente di luce striscia LED, luce fredda / luce diurna / luce calda
Durata della sorgente di luce fino a 50 mila ore

Trasformatore 1-2 x trasformatore elettronico a12 V DC
Protezione IP 44

La sorgente di luce di questa lampada non & sostituibile, al termine della durata utile della lampada, I‘intera lampada deve esse-

re sostituita!

Schema elettrico

Prodotti: SATZGALED5071CE
IN AC230V 50HZ

PE

LED

(%)
OUT DC12V
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Istruzioni per il montaggio

La lampada e destinata principalmente al montaggio su una parete o su un‘altra superficie destinata a tale scopo in un ambiente in-
terno. La lampada puo essere installata in ambienti con lavabo e in ambienti con vasca o doccia al di fuori delle zone 0+1+2 (vedi foto
nelle istruzioni per il montaggio). Il collegamento elettrico deve essere eseguito da un elettricista qualificato. Il collegamento viene
eseguito: a) tramite un collegamento mobile b) collegando il cavo di alimentazione (sul retro dello specchio) alla rete di distribuzione
esistente nella scatola di derivazione situata preferibilmente dietro lo specchio. Se & gia presente un cavo di collegamento sulla
parete, e possibile collegarlo tramite la morsettiera con il cavo di collegamento nella parte posteriore dello specchio.

I montaggio viene eseguito utilizzando un tassello e una vite, che non sono inclusi nella confezione.

Per prima cosa, scegliere la posizione dello specchio. Il modo piu semplice per scegliere la giusta posizione dello specchio & posizio-
nare lo specchio direttamente nel punto desiderato sulla parete e verificare se la posizione sia idonea.

mento dello specchio al cavo di rete elettrica o della scatola di derivazione. Per il collegamento dei cavi & possibi-
le utilizzare una morsettiera di collegamento con protezione IP per apparecchiature installate nei bagni. Prima di
iniziare il collegamento, assicurarsi che non ci sia energia elettrica nel cavo di alimentazione!!!

Collegare il cavo di alimentazione della lampada all‘alimentazione elettrica sui fili L, N e PE. La morsettiera non fa
parte del prodotto. Utilizzare solo la tensione di alimentazione consigliata 230 V CA, 50 Hz, L, N e PE con protezi-
one a monte max. 10 A.

f 2 Collegare il cavo di collegamento dello specchio alla presa, oppure tagliare la spina e collegare il cavo di collega-

15
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Se si posiziona il cavo alla spina accanto al mobile, utilizzare le quattro piastre nere all‘interno della scatola degli accessori per creare
lo spazio dietro il mobile per il cavo.
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Manutenzione

Dichiarazione di conformita UE
Per il prodotto viene rilasciata una dichiarazione di conformita ai sensi delle normative vigenti.

Descrizione del prodotto: Lampada da bagno con superficie a specchio retroilluminata
Nome: Specchio da bagno a LED

modello: SATZGALED5071CE

Il prodotto soddisfa i requisiti dei seguenti regolamenti:

- decreto legislativo n. 117/2016 sulla valutazione della conformita dei prodotti dal punto di vista della compatibilita elettromagnetica
al momento della immissione sul mercato

- decreto legislativo n. 118/2016 sulla valutazione della conformita del materiale elettrico destinato a essere adoperato entro taluni
limiti di tensione al momento della immissione sul mercato e delle norme armonizzate:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Apparecchi di illuminazione - Parte 1: Prescrizioni generali e prove.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Revisionel (360600) Apparecchi di illuminazione - Parte 1: Prescrizioni generali e prove.

CSN EN 60598-2-1(360600) Apparecchi di illuminazione - Parte 2: Prescrizioni particolari - Sezione 1: Apparecchi di illuminazione fissi.

Le ultime due cifre dell‘anno in cui il prodotto & stato marcato CE: 23

Il prodotto & contrassegnato dal marchio di conformita: C E

17
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Informacioén general, finalidad del uso

El usuario esta obligado a familiarizarse debidamente con este manual de instalacién antes de usar el equipo por primera vez, para
que el producto pueda ser utilizado de modo seguro y sin incidencias. Es una luminaria LED estacionaria destinada para iluminar
espacios interiores, tales como, por ejemplo, cuartos de bafio, pasillos etc. La luminaria estd disefiada en forma de espejo con fuente
luminosa instalada detrds del espejo. De este modo, el espejo se puede utilizar especialmente como iluminacién decorativa. Los
espejos LED son espejos con retroiluminacion, mediante unos cintos de diodo de alta potencia que se caracterizan por un bajo
consumo de energia e intensa luminosidad. La vida util de los diodos LED es hasta 50.000 horas.

Instrucciones de seguridad ) : § . . )
Las instrucciones marcadas asi son destinadas especialmente para evitar

. . o2 . ri lesion rson i n peligr neral.
Durante cualquier manipulacién, manteni- esgos o lesiones causadas a personas debido a un peligro genera

miento o montaje, es preciso cumplir con
los requisitos de seguridad esenciales
que genera la determinada actividad.
Siga las otras instrucciones de seguridad
mencionadas en este manual.

Las instrucciones marcadas asi son destinadas especialmente para evi-
tar riesgos o lesiones causadas a personas debido a un peligro general.

La conexiodn a la red eléctrica debe ser realizada Unicamente por per-
sona con la cualificacién eléctrica.

Condiciones para la conexion del espejo de cuarto de bafo:

- El espejo debe estar situado acorde a las normas de seguridad vigentes.

- El producto se puede conectar a la distribucion eléctrica fija en el sistema
INPE 230V 50Hz TN-S.

- Dispositivo de proteccion antepuesto, max.: 10A e interruptor de corriente
diferencial RCD 30 mA.

>

Manipulacion

Manipule con mucha precaucion con la luminaria, debido a su peso elevado y dimensiones grandes. La luminaria lleva un

/_\ La luminaria se suministra embalada en cartdn y cubierta con una cinta, protegida por revestimiento de poliestireno.
espejo que es muy fragil y puede romperse facilmente.

Especificaciones técnicas

Alimentacién 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Dispositivo de proteccién antepuesto 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Potencia de entrada 5-50 Watt

Clase eléctrica l.

Fuente luminosa cinta LED, luz fria / luz diurna / luz célida

Vida util de la fuente luminosa de hasta 50.000 horas

Resistencia reductora 1-2 x resistencia reductora electrénicaa 12 V DC
Clase de proteccién IP 44

La fuente luminosa de esta luminaria no es recambiable. jAl final de su vida Util, es necesario cambiar la luminaria completa!

Esquema eléctrico

Productos: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ
L ——mmm— o
LED
S— <z,
X
OUT DC12V
N
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Manual de montaje

La luminaria es destinada especialmente para instalar en la pared u otra superficie destinada para tal fin en interiores.

La luminaria se puede instalar en el drea de aseo del lavamanos y en los espacios donde estd instalada la bafiera o ducha, excepto
las zonas O+1+2.(véanse las imdgenes sefialadas en el manual de montaje). Solo personas con cualificacion eléctrica pueden realizar
la instalacion eléctrica. La conexidn se lleva a cabo: a) por conducto movil b) conectando el cable de alimentacién (en la parte trasera
del espejo) a la linea de distribucidn actual, a la caja de instalaciones eléctricas que se coloca preferiblemente detrds del espejo.

Si hay un cable de conexidn en la pared, se puede conectar mediante conector, por cable de conexidn en la parte trasera del espejo.

El montaje se lleva a cabo utilizando taco y tornillo que no estdn incluidos en el embalaje.

Antes de todo, prepare el lugar donde se situard el espejo. El modo mas facil para escoger la posicidn correcta del espejo: situar el
espejo directamente al lugar requerido en la pared y probar si la posicién conviene.

de conexion del espejo con el cable de la linea eléctrica o de la caja eléctrica. Para unir los cables se puede
utilizar el conector de interconexién con proteccién IP para instalaciones sanitarias. jjjAntes de comenzar con
las conexiones cercidrese de la ausencia de energia eléctrica en el cable de alimentacién!!! Conecte el cable de
alimentacion de la luminaria a la red eléctrica, a los conductores L, Ny PE. El conector no es parte integrante del
producto. Use solo la tensién de alimentacion recomendada de 230 V AC, 50 Hz, L, Ny PE con el valor mdximo
del dispositivo de proteccién antepuesto de 10 A.

f 2 Interconecte el cable de conexion del espejo con la toma de corriente o corte la clavija e interconecte el cable
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Si coloca el cable al enchufe al lado del armario, por favor utilice las cuatro almohadillas negras dentro de la caja de accesorios para
hacer el espacio detras del armario para el cable.
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Modo de uso

< 0,5 sec - temperatura (K

luz luz luz
fria diurna calida
6500 K 4000 K 3000 K
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Mantenimiento

Declaraciéon de conformidad UE
El producto esté protegido por su respectiva declaracién de conformidad, de acuerdo con la pertinente normativa aplicable.

Descripcién del producto: Luminaria de bafio con superficie de espejo retroiluminada
Nombre: Espejo de cuarto de bafio LED

modelo: SATZGALED5071CE

El producto cumple los requisitos de estas normas:

- Reglamento del Gobierno n.° 117/2016 del Cuerpo de Leyes sobre la evaluacién de los productos desde el punto de vista de la
compatibilidad electromagnética durante su suministro al mercado.

- Reglamento del Gobierno n.° 118/2016 del Cuerpo de Leyes referente a la evaluacion de la conformidad de dispositivos eléctricos
destinados al uso, dentro de determinados limites de tensidn, durante su suministro al mercado con la normativa armonizada:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Luminarias - Parte 1: Requisitos generales y pruebas.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Reparacién 1(360600) Luminarias - Parte 1: Requisitos generales y pruebas.

CSN EN 60598-2-1(360600) Luminarias - Parte 2: Requisitos especiales - Seccién 1: Luminarias estacionarias.

El dltimo binario del afio en que el producto adquirié la marca CE: 23

El producto lleva la marca de conformidad: c €
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Informacje ogdlne, przeznaczenie

Przed pierwszym uzyciem uzytkownik powinien zapoznac sie z niniejsza instrukcja instalacji, aby zapewnié bezpieczne i bezpro-

blemowe uzytkowanie produktu. Jest to stacjonarna oprawa LED przeznaczona do oswietlania obszaréw wewnetrznych, takich jak

tazienki, korytarze itp. Oprawa zostata zaprojektowana jako lustro ze Zrddtem Swiatta umieszczonym za lustrem. Lustro jest zatem
szczegolnie odpowiednie do stosowania jako oswietlenie dekoracyjne. Lustra LED to lustra podswietlane mocnymi tasmami LED o
niskim zuzyciu energii i jasnym $wietle. Zywotnos¢ diod LED wynosi do 50 000 godzin.

Instrukcje bezpieczenstwa

Wszelkie czynnosci zwigzane z obstuga,
konserwacja lub instalacja musza byc¢
zgodne z podstawowymi wymogami
bezpieczeristwa narzuconymi przez dana
czynnosc. Nalezy przestrzegac wszelkich
innych instrukcji bezpieczeristwa zawar-
tych w niniejszej instrukciji.

>

Obstuga

Oprawa oswietleniowa jest dostarczana zapakowana w karton i pokryta folig zabezpieczong styropianowa wyscidtka. Ze
wzgledu na duza wage i rozmiar nalezy obchodzic sie z oprawa bardzo ostroznie. Oprawa jest wyposazona w lustro, ktore

jest bardzo delikatne i moze tatwo peknac.

Specyfikacja techniczna

Oznaczone w ten sposdb instrukcje maja przede wszystkim na celu
zapobieganie ogdlnym zagrozeniom lub obrazeniom ciata.

Instrukcje oznaczone w ten sposéb maja przede wszystkim na celu za-
pewnienie bezpieczenstwa elektrycznego lub obrazen ciata spowodo-
wanych zagrozeniami elektrycznymi.

Podtaczenie do sieci elektrycznej moze byc wykonane wytacznie
przez osobe posiadajaca kwalifikacje elektryczne.

Warunki podtaczenia lustra tazienkowego:

- Lustro musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi przepisami
bezpieczenstwa.

- Produkt moze byc¢ podtaczony do statego zasilania w sieci TN-S 1INPE
230V 50Hz.

- Zabezpieczenie wstepne max: 10A i zabezpieczenie pragdowe RCD 30 mA.

Zasilanie 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Zabezpieczenie wstepne 10 A maks. RCD (Fi) 30 mA.

Moc wejsciowa 5-50 W

Klasa elektryczna I

Zrédto Swiatta Tasma LED, swiatto zimne / dzienne / ciepte
Zywotno$c Zrédta swiatta  do 50 tys. godzin

Balast 1-2 x statecznik elektroniczny na 12 V DC
Stopien ochrony IP 44

Zrédto Swiatta tej oprawy jest niewymienne, cata oprawa musi zosta¢ wymieniona po zakoriczeniu okresu uzytkowania!

Schemat elektryczny

Produkty: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

PE

LED

(%)
OUT DC12V
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Instrukcja montazu

Oprawa moze by¢ instalowana w strefie umywalki oraz w strefach z wanna lub prysznicem poza strefg O+1+2 (patrz rysunki w instruk-
cji montazu). Instalacja elektryczna musi by¢ wykonana przez osobe posiadajaca kwalifikacje elektryczne. Podtgczenie odbywa sie
poprzez: a) przeniesienie zasilania b) podtaczenie kabla zasilajacego (z tytu lustra) do istniejagcego okablowania w skrzynce elek-
trycznej, najlepiej znajdujacej sie za lustrem. Jesli na Scianie znajduje sie juz kabel potaczeniowy, mozna go podtaczyc za posred-
nictwem skrzynki zaciskowej do kabla potaczeniowego z tytu lustra.

Do montazu nalezy uzyc¢ kotka rozporowego i Sruby (brak w zestawie).

Najpierw nalezy przygotowac miejsce na lustro. Najtatwiejszym sposobem na wybranie wtasciwej pozycji lustra jest bezposrednie
umieszczenie go w wybranym miejscu na Scianie i sprawdzenie, czy pozycja nam odpowiada.

kabla sieciowego lub skrzynki elektrycznej. Do podtaczenia kabli mozna uzy¢ listwy zaciskowej ze stopniem
ochrony IP dla urzadzen tazienkowych. Przed rozpoczeciem podtaczania upewnij sie, ze w kablu zasilajacym nie
ma pradu!l! Podtacz kabel zasilajacy oprawy oswietleniowej do Zrédta zasilania na przewodach L, N i PE. Listwa
zaciskowa nie jest dotgczona do produktu. Nalezy uzywac wytacznie zalecanego napiecia zasilania 230 V AC,
50 Hz, L, N i PE z ustawionym bezpiecznikiem maks. 10 A.

f 2 Podtacz kabel potaczeniowy lustra do gniazdka lub odetnij wtyczke i podtacz kabel potaczeniowy lustra do
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W przypadku umieszczenia przewodu do wtyczki obok szafki, nalezy uzyc¢ czterech czarnych podktadek wewnatrz pudetka z akce-
soriami, aby zrobi¢ miejsce za szafka na przewdd.
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Konserwacja

Deklaracja zgodnosci UE

Produkt jest objety deklaracjg zgodnosci zgodnie z odpowiednimi obowigzujgcymi przepisami.
Opis produktu: Oprawa tazienkowa z pods$wietlang powierzchnia lustra

Nazwa: Lustro tazienkowe LED
Model: SATZGALED5071CE

Produkt spetnia wymagania niniejszych przepisow:

- Dekret rzadowy nr 117/2016 Sb. w sprawie oceny zgodnosci produktéw pod wzgledem kompatybilnosci elektromagnetycznej przy
dostarczania ich na rynek

- Dekret rzadowy nr 118/2016 Coll. w sprawie oceny zgodnosci sprzetu elektrycznego przeznaczonego do uzytku w okreslonych
ranicach napiecia w zakresie dostarczania ich na rynek i norm zharmonizowanych:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Oprawy oswietleniowe - Cze$¢ 1: Wymagania ogdine i testy.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Oprawy o$wietleniowe - Cze$¢ 1: Wymagania ogéine i badania.
CSN EN 60598-2-1(360600) Oprawy os$wietleniowe - Cze$¢ 2: Wymagania specjalne - Sekcja 1: Oprawy stacjonarne.

Dwie ostatnie cyfry roku, w ktérym umieszczono oznakowanie CE: 23

Urzadzenie posiada znak zgodnosci: c €
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VSeobecné informace, Ucel pouziti

Pfed prvnim pouzitim je uzivatel povinen se fddné sezndmit s timto instala¢nim ndvodem k zajisténi bezpecéného a bezproblémového
pouzivani vyrobku. Jedna se o stacionarni LED svitidlo uréené k osvétleni vnitfnich prostor, jako jsou napfiklad koupelny, chodby apod.
Svitidlo je provedeno jako zrcadlova skfifika se svetelnym zdrojem umisténym za zrcadlem. Zrcadlovou skfifku je tak mozné pouzivat
jako dekoracni osvétleni. LED zrcadlova skfifika je podsvicend vykonnymi diodovymi pasky vyznacujicimi se malou spotfebou energie
s jasnou svitivosti. Zivotnost Led diod je az 50.000 hodin.

Bezpecnostni pokyn
P pokyny Takto oznacené pokyny jsou predevsim k zamezeni ohrozeni nebo

P¥i jakékoliv manipulaci, Gdrzbé & montai zraneéni osob vseobecnym nebezpecim.
je potreba dodrzovat zékladni bezpecnost-
ni pozadavky vznikajici pfi dané cinnosti.
Sledujte dalsi bezpecnostni pokyny v tom-
to ndvodu.

Takto oznacené pokyny jsou predevsim k zamezeni ohrozeni nebo
zranéni osob elektrickym proudem.

Pripojeni na elektrickou sit smi provddét pouze osoba s elektrotech-
nickou kvalifikaci.

Pripojovaci podminky koupelnové zrcadlové skiinky:

- Zrcadlova skfifika musi byt umisténa dle platnych bezpecnostnich predpist.
- Vyrobek smi byt pfipojen k pevnému rozvodu v siti INPE 230V 50Hz TN-S.
- Pfedrazené jisténi max: 10A a proudovy chrani¢ RCD 30 mA.

>

Manipulace

rozmérdim, manipulujte se svitidlem velice opatrné. Svitidlo je vybaveno zrcadlem, které je velice kfehké a m(iZze se snadno

é Svitidlo se doddva zabalené v kartonu a prekryté fdlif chrdnéné polystyrénovym oblozenim. Kvili vy$$i hmotnosti a velkym
rozbit.

Technické specifikace

Napdjeni 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Pfedrazené jisténi 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Pfikon 5-50 Watt

Elektricka tfida l.

Zdroj svétla LED pdsek, studené svétlo / denni svétlo / teplé svétlo
Zivostnost zdroje svétla  az 50 tis hodin.

Predradnik 1-2 x elektronicky predfadnik na 24 V DC SELF

Kryti IP 44

Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny, po skoncenf zivotnosti svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo!

Elektrické schéma

Vyrobky: SATZGALED5071CE
IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Navod k montazi

Svitidlo je ur¢eno pfedevsim k montdzi na zed' ¢i jinou plochu k tomu ur¢enou ve vnitfnim prostredi.

Svitidlo je mozné instalovat v prostoru s umyvadlem a v prostordch s vanou nebo sprchou mimo zény 0+1+2.(viz obrdzky uvedené
v ndvodu k montdzi). El. instalaci musi provddét osoba s elektrotechnickou kvalifikaci. Pfipojeni se provadi: a) pohyblivym pfivodem
b) pfipojenim pfivodniho kabelu (na zadni strané skfifky) ke stavajicimu rozvodu do elektroinstalaéni krabice umisténé nejlépe za
skfifkou. Pokud jiz existuje ze zdi pfipojovaci kabel, je mozné jej propojit k tomu ur¢enou svorkovnici' s pfipojovacim kabelem na zadnf
strané zrcadlové skfinky.

Montdz se provadi pomoci hmozdinky a Sroubu, které nejsou soucasti baleni.

Nejprve si pfipravte umisténi zrcadlové skiifiky. Nejjednodussi cesta jak vybrat sprdvnou polohu, je skfifiku pfimo umistit na pozado-
vané misto na zdi a vyzkou$et, zda vam poloha vyhovuje.

skiifiky s kabelem elektrického rozvodu ¢i el. krabice. Pro spojeni kabelll pouzijte propojovaci svorkovnici s vhod-
nou IP ochranou. Pfred zapocetim pfipojovani se ujistéte, zda neni pfivod pod napétim!!! Napdjeci kabel svitidla
zapojte do pfivodu elektrické energie na vodice L, N a PE. Svorkovnice neni soucdsti vyrobku. Pouzivejte pouze
doporucené napdjeci napéti 230V AC, 50 Hz, L, N a PE s predfazenym jisténim max. 10 A.

f 2 Propoijte pripojovaci kabel zrcadlové skrinky se zdsuvkou, nebo zdstréku odstiinnéte a propojte pripojovaci kabel
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Pokud umistujete kabel k zdstréce vedle skfinky, pouzijte Ctyfi cerné podlozky, které jsou soucasti baleni, abyste pro kabel vytvofili
prostor za skfirikou.
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Udrzba

EU prohldseni o shodé
Na vyrobek je vyddno prohldseni o shodé podle pfislusnych platnych predpisC.

Popis vyrobku: Koupelnové svitidlo s podsvicenou zrcadlovou plochou
Nézev: Koupelnové LED zrcadlo

modely: SATZGALED5071CE

Vyrobek je ve shodé s pozadavky téchto predpisu:

- nafizeni vlady ¢. 117/2016 Sb. o posuzovani shody vyrobk( z hlediska elektromagnetické kompatibility pfi jejich dodavani na trh

- nafizeni vlady ¢. 118/2016 Sb. o posuzovani shody elektrickych zafizeni uréenych pro pouzivani v urcitych mezich napéti pfi jejich
dodavani na trh a harmonizovanych norem:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svitidla - Cést 1: Obecné pozadavky a zkousky.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Svitidla - Cast 1: Obecné pozadavky a zkousky.

CSN EN 60598-2-1 (360600) Svitidla - Cast 2: Zvlastni pozadavky - Oddil 1: Staciondrnf svitidla.

Posledni dvojcisli roku, kdy byl vyrobek opatien oznac¢enim CE: 23

Vyrobek je oznacen znackou shody c €
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VSeobecné informacie, ucel pouzitia

Pred prvym pouZitim je uzivatel povinny riadne sa obozndmit s tymto indtalaénym ndvodom, aby sa zabezpedilo bezpecné a bezpro-
blémové pouzivanie vyrobku. Ide o staciondrne LED svietidlo uréené na osvetlenie vnutornych priestorov, ako su kupelne, chodby
atd. Svietidlo je navrhnuté ako zrkadlovd skrinka so svetelnym zdrojom umiestnenym za zrkadlom. Skrinka sa tak moze pouzivat
najma ako dekorativne osvetlenie. LED zrkadla su zrkadld podsvietené vykonnymi diddovymi pasmi, ktoré sa vyznacuju nizkou spo-
trebou energie s jasnou svietivostou. Zivotnost LED didd je az 50 000 hodin.

Bezpecnostné pokyny

Pri akejkolvek manipuldcii, Udrzbe alebo
instaldcii je potrebné dodrziavat zakladné

bezpecnostné poziadavky vyplyvajlice

z danej ¢innosti. Dodrziavajte dalSie bez-

pecnostné pokyny v tomto ndvode.

Manipulacia

>

Takto oznacené pokyny maju predovsetkym zabrdnit ohrozeniu alebo
zraneniu 0s6b vSeobecnym nebezpecenstvom.

Takto oznacené pokyny maju predovsetkym zabranit ohrozeniu alebo
zraneniu osob elektrickym prddom.

Pripojenie k elektrickej sieti smie vykondvat len osoba s elektrotech-
nickou kvalifikaciou.

Pripojovacie podmienky kupelfiového zrkadla:

- Zrkadlova skrika musi byt umiestnena podla platnych bezpecnostnych predpisov.
- Vyrobok smie byt pripojeny k pevnému rozvodu v sieti INPE 230V 50Hz TN-S.

- Predradené istenie max: 10A a prddovy chrani¢ RCD 30 mA.

hmotnost a velké rozmery manipulujte so svietidlom velmi opatrne. Svietidlo je vybavené zrkadlom, ktoré je velmi krehké

é Svietidlo sa doddva zabalené v kartone a prekryté féliou chranenou polystyrénovou vystelkou. Vzhladom na zvySenu

a mbze sa lahko rozbit.

Technické Specifikacie

Napdjanie 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Predradené istenie 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Prikon 5-50 Watt

Elektricka trieda l.

Zdroj svetla LED pasik, studené svetlo / denné svetlo / teplé svetlo
Zivostnost zdroja svetla  az 50 tis hodin.

Predradnik 1-2 x elektronicky predradnik na 24 V DC SELF

Krytie IP 44

Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny, po skonéeni zivotnosti svietidla je nutné vymenit celé svietidlo!

Elektricka schéma

Vyrobky: SATZGALED5071CE

PE

IN AC230V 50HZ

LED

(%)
OUT DC12V
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Navod na montaz

Svietidlo je ur¢ené predovsetkym na montdz na stenu ¢i ind plochu na to ur¢enu vo vnitornom prostredi.

Svietidlo je mozné instalovat do priestoru s umyvadlom a do priestorov s variou alebo sprchou mimo zény 0+1+2. (vid' obrdzky uve-
dené v ndvode na montdz). Elektrickd instaldciu musi vykonat osoba s elektrotechnickou kvalifikdciou. Pripojenie sa vykonava: a) po-
hyblivym privodom b) pripojenim privodného kdbla (na zadnej strane zrkadlové skrinky) k existujicemu rozvodu do elektroinStalacnej
krabice umiestnenej najlepsie za zrkadlovou skrinkou. Ak uz existuje pripojovaci kdbel zo steny, moZno ho pripojit prostrednictvom
vyhradenej svorkovnice k pripojovaciemu kdblu na zadnej strane skrinky.

MontdZ sa vykonava pomocou hmoZzdinky a skrutky, ktoré nie su sicastou balenia.

Najprv si pripravte umiestnenie skrinky. Najjednoduchsia cesta ako vybrat spréavnu polohu skrinky, je zrkadlo priamo umiestnit na
pozadované miesto na stene a vyskusat, ¢i vam poloha vyhovuje.

s kdblom elektrického rozvodu ¢i el. krabice. Na spojenie kdblov pouzite prepojovaciu svorkovnicu s vhodnym
krytim IP. Pred zacatim pripojenia sa uistite, Ze napdjanie nie je pod napatim!!! Napdjaci kdbel svietidla zapojte do
privodu elektrickej energie na vodice L, N a PE. Svorkovnica nie je stic¢astou vyrobku. PouZzivajte iba odporicané
napdjacie napatie 230 V AC, 50 Hz, L, N a PE s predradenym istenim max. 10 A.

f f Prepojte pripojovaci kdbel zrkadla so zasuvkou alebo zdstr¢ku odstrihnite a prepojte pripojovaci kdbel zrkadla
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Ak umiestnujete kdbel do zastréky vedla skrine, pouzite Styri Cierne podlozky, ktoré su stcastou dodavky, aby ste vytvorili priestor
pre kdbel za skrinou.
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Udrzba

EU vyhlasenie o zhode
Na vyrobok je vydané vyhlasenie o zhode podla prislusnych platnych predpisov.

Popis vyrobku: Kidpelfové svietidlo s podsvietenou zrkadlovou plochou
Nézev: Kupelmové LED zrkadlo

model: SATZGALED5071CE

Vyrobok je v zhode s poziadavkami tychto predpisov:

- nariadenie vlddy ¢. 117/2016 Zb. o posudzovani zhody vyrobkov z hladiska elektromagnetickej kompatibility pri ich doddvani na trh

- nariadenie vlddy ¢. 118/2016 Zb. o posudzovani zhody elektrickych zariadeni uréenych na pouzivanie v urcitych medziach napétia
pri ich dodavani na trh a harmonizovanych norméch:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svietidld - Cast 1: Veobecné poziadavky a skusky.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Svietidla - Cast 1: Vieobecné poziadavky a skiisky.

CSN EN 60598-2-1(360600) Svietidld - Cast 2: Zvldstne poziadavky - Oddiel 1: Stacionérne svietidla.

Posledné dvojcislie roku, v ktorom bol vyrobok oznac¢eny CE: 23

Vyrobok je oznaceny znackou zhody:C E
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Altaldnos informacidk, felhasznalasi cél

Az elsd haszndlat elétt a felhaszndld koteles megismerni ezt a szerelési utmutatdt, hogy biztositsa a termék biztonsdgos és problé-
mamentes haszndlatat. Ez egy helyhez kotott LED 1dmpa, amelyet beltéri terek, példaul fiirdészobak, folyosdk stb. megvildgitdsara

terveztek. A ldmpa tiikornek késziilt, a tikor mogott taldlhatd fényforrdssal. A tikor igy elsésorban diszvildgitdsként hasznalhatd. A
LED-es tiikrok nagy teljesitményl diddacsikokkal megvilagitott tiikrok, amelyeket alacsony energiafogyasztas és erds fényerd jelle-
mez. A LED-ek élettartama akar 50 000 éra.

Biztonsdagi utasitasok

Minden manipuldcid, karbantartds, oss-

zeszerelés sordn be kell tartani az adott

tevékenység sordn felmertld alapvetd
biztonsagi kovetelményeket. Kovesse
a kézikonyv tobbi biztonsdgi el&irdsat.

Manipulacié

>

Az igy megjeldlt utasitdsok elsésorban az altalanos veszélyek miatti
veszélyek vagy személyi sériilések megel6zésére szolgalnak.

Az elektromos haldzatra vald csatlakozast csak villamosmérnoki képesi-
téssel rendelkezd személy végezheti.

Connection to the mains must only be carried out by a person with an
electrical qualification.

A flirdészobai tlikor csatlakoztatasanak feltételei:

- A tiikrot a vonatkozod biztonsagi eléirdasoknak megfeleléen kell elhelyezni.

- A termék az INPE 230V 50Hz TN-S halézatban fix elosztdhoz
csatlakoztathato.

- Elsédleges védelem max: 10A és RCD 30 mA dramveédé.

miatt nagyon dvatosan kezelje a lampat. A lampa tiikorrel van felszerelve, amely nagyon torékeny és kdnnyen eltérhet.

fi A l[dmpat kartonba csomagolva, polisztirol béléssel védett félidval boritva szallitjuk. A nagyobb suly és a nagy méretek

Miliszaki adatok

Tapellatds 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Elsédleges védelem 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Aramfelvétel 5-50 Watt

Villamossdgi osztdly l.

Fényforrds LED szalag, hideg fény / napfény / meleg fény
A fényforras élettartama  akdr 50 ezer 6ra

ElStét 1-2 x elektronikus elétét 12 V DC-hez
Védettség IP 44

Ennek a ldmpédnak a fényforrdsa nem cserélhetd, a lampa élettartamdnak lejdrta utdn a teljes ldmpét ki kell cserélni!

Bekotési rajz

Termék: SATZGALED5071CE

PE

IN AC230V 50HZ

LED

(%)
OUT DC12V
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Szerelési utmutaté

A ldmpa elsésorban falra vagy mas, erre a célra szolgalo felliletre szerelhetd beltéri kdrnyezetben.

A ldmpatest a mosogatd mosdorészébe és a 0+1+2 z6éndn kiviili kaddal vagy zuhanyzdval ellatott terliletekre szerelhetd (lasd a képe-
ket a beszerelési utmutatdban). El. a beszerelést villamosmérnoki képesitéssel rendelkezd személynek kell elvégeznie. A bekotés:

a) mozgathatd csatlakozdssal torténik b) a tdpkabel (a tiikor hatoldaldn) csatlakoztatdsdval a lehetdleg a tikor mogott elhelyezett
elektromos szerelédobozban Iévé meglévd elosztdhoz. Ha médr van csatlakozdkabel a falon, akkor a tiikor hatoldaldn 1évé csatlako-
z6kabellel a sorkapcson keresztiil is csatlakoztathatd.

A beszerelés diibel és csavar segitségével torténik, amelyeket a csomag nem tartalmaz.

El&szor készitse el a tiikor elhelyezését. A tiikdr megfeleld pozicidjanak kivdlasztdsanak legegyszerlbb mddja, ha a tiikrot
kézvetleniil a kivant helyre helyezi a falon, és teszteli, hogy megfelel-e Onnek a helyzet.

Csatlakoztassa a tiikor csatlakozokabelét az aljzatba, vagy vdgja le a dugdt és csatlakoztassa a tiikor csatla-
kozékdbelét az elektromos elosztd kdbelre vagy el. doboz. A kdbelek csatlakoztatdsdhoz haszndlhat IP-véde-

lemmel elldtott csatlakozé sorkapcsot a flirdészobai berendezésekhez. A bekotés megkezdése eldtt gyézédjon
meg arrél, hogy nincs dram a tdpkabelben!!! Csatlakoztassa a lampa tédpkdbelét az L, N és PE vezetékek elektro-
mos tapelldtdsahoz. A csatlakozédoboz nem része a terméknek. Csak az ajdnlott 230 V AC, 50 Hz, L, N és PE
tdpfesziiltséget haszndlja, maximum 10 A-es elébiztositékkal.
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Ha a dugdhoz vezetd vezetéket a szekrény mellett helyezi el, kérjlk, haszndlja a négy fekete parnat a tartozékdoboz belsejében,
hogy a szekrény mogétt helyet csindljon a vezetéknek.
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Karbantartas

EU megfeleléségi nyilatkozat
A termékrdl a vonatkozo eléirdsoknak megfelelé megfelel6ségi nyilatkozatot adnak ki.

Termékleirds: Flirdészoba ldmpa héattérvilagitdsu tiikorfelllettel
Név: Firdészoba LED tiikor
modell: SATZGALED5071CE

A termék megfelel a kévetkezé eldirdsoknak:

- Korm. rendelet 117/2016. a termékek megfeleléségének értékelésérdl az elektromdgneses kompatibilitds szempontjabdl, amikor
azokat a piacra szallitjak

- Korm. rendelet 118/2016. a ndluk meghatdrozott fesziiltséghatdrokon beliili haszndlatra szant elektromos berendezések
megfeleléségének értékelésérdl piaci elldtds és harmonizalt szabvanyok:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Lampatestek — 1. rész: Altaldnos kdvetelmények és vizsgélatok.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Lémpatestek — 1. rész: Altaldnos kovetelmények és vizsgélatok.

CSN EN 60598-2-1 (360600) Lampatestek — 2. rész: Kiildnleges kovetelmények — 1. szakasz: Helyhez kotott ldmpatestek.

A termék CE-jel6lésének évszdmdnak utolso két szamjegye: 23

A termék megfeleléségi jelzéssel van ellatva: c E
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Informacgdes gerais, objetivo de utilizacdo

Antes da primeira utilizagdo, o utilizador deve consultar devidamente este Manual de Instalagdo para garantir uma utilizagdo segura

e sem problemas do produto. Esta € uma lumindria LED estaciondria concebida para iluminar areas interiores, como casas de banho,
corredores, etc. A lumindria foi concebida como um espelho com a fonte de luz localizada atrds do espelho. Assim, o espelho é par-
ticularmente adequado para ser utilizado como iluminacdo decorativa. Os espelhos LED sdo espelhos iluminados por potentes tiras

de LED com baixo consumo de energia e luminosidade brilhante. A vida dtil dos LEDs € de até 50.000 horas.

Instrugoes de seguranca ) . . . ) o .
As instrucdes assim assinaladas destinam-se principalmente a evitar

. perigos gerais ou ferimentos pessoais.
Qualquer manuseamento, manutencado

ou instalacdo deve respeitar os requisitos
bdsicos de seguranca impostos pela ativi-
dade. Respeitar todas as outras instrucoes
de seguranca contidas neste manual.

As instruc8es assim assinaladas destinam-se, em primeiro lugar, a evitar
perigos eléctricos ou ferimentos pessoais devido a riscos eléctricos.

A ligagao a rede eléctrica sé pode ser efectuada por uma pessoa com
formacdo em eletricidade.

Condicoes de ligacao do espelho de casa de banho:

- O espelho deve ser instalado de acordo com as normas de seguranca
aplicaveis.

- O produto pode ser ligado a uma alimentagao fixa numa rede TN-S 1INPE
230V 50Hz.

- Protecdo pré-cablada max: 10A e protetor de corrente RCD 30 mA.

>

Manuseamento
A luminaria é fornecida embalada numa caixa de cartdo e coberta com uma folha de aluminio protegida por um reves-

timento de poliestireno. Devido ao seu peso extra e as suas grandes dimensdes, a lumindria deve ser manuseada com
muito cuidado. A lumindria esta equipada com um espelho que é muito fragil e pode partir-se facilmente.

Especificacoes técnicas

Fonte de alimentacdo 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Protecao pré-cablada 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Entrada 5-50 Watt

Classe eléctrica l.

Fonte de luz Fita LED, luz fria / luz do dia / luz quente
Vida util da fonte de luz  até 50 k horas

Balastro 1-2 x balastro eletrénico para 12 V DC
Protecao IP 44

A fonte de luz desta lumindria ndo é substituivel, a lumindria completa deve ser substituida no final da sua vida dtil!

Diagrama elétrico

Produtos: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Instrucoes de montagem

A lumindria pode ser instalada na zona do lavatério e em zonas com banheira ou duche fora da zona 0+1+2 (ver imagens nas
Instrucdes de Montagem). A instalagdo eléctrica deve ser efectuada por uma pessoa com qualificacdo em eletricidade. A ligagado

é efectuada: a) deslocando a alimentacdo b) ligando o cabo de alimentacdo (na parte de tras do espelho) a cablagem existente na
caixa de ligacoes, de preferéncia situada atrds do espelho. Se ja existir um cabo de ligagdo na parede, este pode ser ligado através
da caixa de terminais ao cabo de ligacdo na parte de trés do espelho.

Para a montagem, utilizar uma cavilha e um parafuso (ndo incluidos).

Em primeiro lugar, prepare a localizagdo do espelho. A forma mais facil de selecionar a posicdo correcta do espelho é coloca-lo dire-
tamente no local desejado na parede e verificar se a posi¢ao lhe convém.

alimentacdo ou ao quadro elétrico. Pode utilizar um bloco de terminais de ligagdo com protecdo IP para equipa-
mento de casa de banho para ligar os cabos. Certifique-se de que ndo ha eletricidade no cabo de alimentacdo

antes de iniciar a ligagao!!! Ligue o cabo de alimentacdo da lumindria a fonte de alimentacdo nos condutores L,

N e PE. O bloco de terminais ndo esta incluido no produto. Utilize apenas a tensdo de alimentacdo recomenda-
da de 230 V CA, 50 Hz, L, N e PE com fusivel pré-definido de max. 10 A.

f 2 Ligue o cabo de ligagdo do espelho a tomada ou corte a ficha e ligue o cabo de ligagdo do espelho ao cabo de
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Se colocar o fio para a ficha ao lado do armario, utilize as quatro almofadas pretas no interior da caixa de acessdrios para criar o
espacgo atrds do armario para o fio.
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Manutencao

Declaracao de conformidade da UE

O produto estd coberto por uma declaragcao de conformidade de acordo com os regulamentos relevantes aplicdveis.
Descricdo do produto: Lumindria de casa de banho com superficie de espelho iluminada

Nome: Espelho de casa de banho LED
Modelo: SATZGALED5071CE

O produto estd em conformidade com os requisitos destes regulamentos:
- Decreto do Governo n.° 117/2016 Coll., sobre a avaliagdo da conformidade dos produtos em termos de compatibilidade

electromagnética em entrega no mercado
- Decreto do Governo n.° 118/2016 Coll., sobre a avaliagdo da conformidade dos equipamentos eléctricos concebidos para serem
utilizados dentro de determinados limites de tens&o ao coloca-los no mercado e as normas harmonizadas:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Lumindrias - Parte 1: Requisitos gerais e ensaios.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Luminarias - Parte 1: Requisitos gerais e ensaios.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Lumindrias - Parte 2: Requisitos especiais - Seccdo 1: Lumindrias fixas.

Os dois Ultimos digitos do ano em que a marcacdo CE foi aposta: 23

O dispositivo ostenta a marca de conformidade: c E
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Generell informasjon, formal med bruk

For farste gangs bruk ma brukeren lese denne installasjonsmanualen for & sikre trygg og problemfri bruk av produktet. Dette er en
stasjonaer LED-armatur beregnet pa a belyse innendgrs omrader som baderom, korridorer osv. Armaturen er utformet som et speil
med lyskilden plassert bak speilet. Dermed er speilet spesielt godt egnet som dekorativ belysning. LED-speil er speil som belyses av
kraftige LED-striper med lavt stramforbruk og hegy lysstyrke. LED-lampene har en levetid pa opptil 50 000 timer.

Sikkerhetsinstruksjoner

All handtering, vedlikehold og installasjon
ma vaere i samsvar med de grunnleg-
gende sikkerhetskravene som gjelder for
virksomheten. Fglg alle andre sikkerhet-
sinstruksjoner i denne handboken.

>

Handtering

Anvisningene som er merket pa denne maten, er farst og fremst ment
for & forhindre generell fare eller personskade.

Anvisningene som er merket pa denne maten, er ferst og fremst be-
regnet pa elektrisk fare eller personskade pa grunn av elektriske farer.

Tilkobling til streamnettet ma kun utferes av en person med elektrofa-
gbrev.

Betingelser for tilkobling av baderomsspeilet:

- Speilet ma installeres i henhold til gjeldende sikkerhetsforskrifter.

- Produktet kan kobles til en fast stramforsyning i et INPE 230V 50Hz
TN-S-nettverk.

- Forhandstilkoblet beskyttelse maks: 10A og stremvern RCD 30 mA.

Armaturen leveres pakket i en kartong og dekket med folie beskyttet av isopor. Pa grunn av den hgye vekten og den store
stgrrelsen ma armaturen handteres med stor forsiktighet. Armaturen er utstyrt med et speil som er sveert skjort og lett kan

ga i stykker.

Tekniske spesifikasjoner

Strgmforsyning 230 V vekselstrgm 50 Hz, L+N+PE
Forhandstilkoblet beskyttelse 10 A maks. jordfeilbryter (Fi) 30 mA.
Inngangseffekt 5-50 watt

Elektrisk klasse l.

Lyskilde LED-stripe, kaldt lys / dagslys / varmt lys
Levetid for lyskilden opptil 50 000 timer

Ballast 1-2 x elektronisk ballast for 12 V DC
Kapslingsklasse IP 44

Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut, hele armaturen ma skiftes ut etter endt levetid!

Elektrisk diagram

Produkter: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

PE

LED

(%)
OUT DC12V
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Monteringsanvisning

Armaturen kan monteres i servantomradet og i omrader med badekar eller dusj utenfor O+1+2-sonen (se bilder i monteringsanvisnin-
gen). Den elektriske installasjonen ma utferes av en person med elektrikerkompetanse. Tilkoblingen utferes ved a: a) flytte tilforselen
b) koble tilfarselskabelen (pa baksiden av speilet) til de eksisterende ledningene i koblingsboksen som fortrinnsvis er plassert bak
speilet. Hvis det allerede finnes en tilkoblingskabel pa veggen, kan den kobles via koblingsboksen til tilkoblingskabelen pa baksiden
av speilet.

Bruk en plugg og en skrue (ikke inkludert) til monteringen.

Ferst ma du forberede plasseringen av speilet. Den enkleste maten & velge riktig plassering av speilet pa er & plassere speilet direk-
te pa @nsket sted pa veggen og sjekke om plasseringen passer deg.

til stramkabelen eller el-boksen. Du kan bruke en tilkoblingsklemme med IP-beskyttelse for baderomsutstyr til

a koble til kablene. Forsikre deg om at det ikke er strom i tilfarselskabelen fer du starter tilkoblingen!!! Koble
armaturens stremkabel til stremforsyningen pa lederne L, N og PE. Klemmeblokken er ikke inkludert i produktet.
Bruk kun den anbefalte forsyningsspenningen 230 V AC, 50 Hz, L, N og PE med forhandsinnstilt sikring pa maks.
10 A.

f 2 Koble speilets tilkoblingsledning til stikkontakten eller klipp av stgpselet og koble speilets tilkoblingsledning
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Hvis du plasserer ledningen til stepselet ved siden av skapet, ma du bruke de fire svarte putene inne i tilbehgrsboksen for a lage
plass til ledningen bak skapet.
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Vedlikehold

EU-samsvarserkleering

Produktet er omfattet av en samsvarserklaering i henhold til de relevante gjeldende forskriftene.
Produktbeskrivelse: Baderomsarmatur med belyst speiloverflate

Navn: LED baderomsspeil
Modell: SATZGALED5071CE

Produktet er i samsvar med kravene i disse forskriftene:

- Regjeringsdekret nr. 117/2016 Coll. om samsvarsvurdering av produkter nar det gjelder elektromagnetisk kompatibilitet ved levering
av dem til markedet

- Regjeringsdekret nr. 118/2016 Coll. om samsvarsvurdering av elektrisk utstyr som er konstruert for bruk innenfor visse
spenningsgrenser, nar det skal spenningsgrenser ved levering til markedet og harmoniserte standarder:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armaturer - Del 1: Generelle krav og pravinger.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Lysarmaturer - Del 1: Generelle krav og previnger.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Armaturer - Del 2: Spesielle krav - Seksjon 1: Stasjonaere armaturer.

De to siste sifrene i arstallet da CE-merkingen ble pafert: 23

Enheten er utstyrt med samsvarsmerket: c E
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Yleista, kayttotarkoitus

Ennen ensimmaista kayttoa kayttdjan on tutustuttava tdhan asennusohjeeseen, jotta tuotteen turvallinen ja hairioton kaytto voidaan
varmistaa. Tdma on kiinted LED-valaisin, joka on suunniteltu sisétilojen, kuten kylpyhuoneiden, kédytavien jne. valaisemiseen. Valaisin
on suunniteltu peiliksi, jonka takana on valonléhde. Peili soveltuu siten erityisen hyvin koristevalaistukseen. LED-peilit ovat peileja, jot-
ka valaistaan tehokkailla LED-nauhoilla, joiden virrankulutus on pieni ja valovoima kirkas. LEDien kayttoika on jopa 50 000 tuntia.

Turvallisuusohjeet

Kaikessa kasittelyssa, kunnossapidossa ja
asennuksessa on noudatettava toiminnan
asettamia perusturvallisuusvaatimuksia.
Noudata kaikkia muita tassa kasikirjassa
annettuja turvallisuusohjeita.

>

Kasittely

Nain merkittyjen ohjeiden tarkoituksena on ensisijaisesti estaa yleinen
vaara tai henkildvahinko.

Nain merkittyjen ohjeiden tarkoituksena on ensisijaisesti sahkdisten
vaarojen aiheuttama s@hkovaara tai henkilévahinko.

Sahkoverkkoon kytkemisen saa suorittaa vain henkild, jolla on sahkda-
lan patevyys.

Kylpyhuoneen peilin liitdntaolosuhteet:

- Peili on asennettava sovellettavien turvallisuusmaaraysten mukaisesti.

- Tuote voidaan liittaa kiintedaan syottoon INPE 230V 50Hz TN-S-verkkoon.
- Esikytketty suojaus max: 10A ja virtasuoja RCD 30 mA.

Valaisin toimitetaan pakattuna pahvilaatikkoon, joka on paallystetty foliolla ja suojattu polystyreenivuorella. Kasittele
valaisinta erittain varovasti sen suuren painon ja koon vuoksi. Valaisin on varustettu peililla, joka on erittain hauras ja voi

helposti rikkoutua.

Tekniset tiedot

Virtaldhde 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Esikaapeloitu suojaus 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Tulo 5-50 Watt

Sahkdinen luokka I.

Valonlahde LED-nauha, kylma valo / paivanvalo / [ammin valo.
Valonlahteen kayttoika jopa 50 k tuntia

Liitantalaite 1-2 x elektroninen liitantalaite 12 V DC:lle.

Suojaus IP 44

Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa, koko valaisin on vaihdettava sen kayttoian paattyessal!

Sahkokaavio

Tuotteet: SATZGALED5071CE
IN AC230V 50HZ

PE

LED

(%)
OUT DC12V
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Asennusohjeet

Valaisin voidaan asentaa pesualtaan alueelle ja tiloihin, joissa on kylpyamme tai suihku O+1+2-alueen ulkopuolella (ks. kuvat asennu-
sohjeissa). Sahkdasennuksen saa suorittaa vain henkild, jolla on sahkoalan patevyys. Kytkenta suoritetaan seuraavasti: a) siirtamalla
syotto b) liittamalla syottokaapeli (peilin takana) olemassa olevaan johdotukseen kytkentarasiassa, joka sijaitsee mieluiten peilin
takana. Jos seindlla on jo liitdntakaapeli, se voidaan liittaa liitdntarasian kautta peilin takana olevaan liitantakaapeliin.

Asennuksessa kaytetaan tapin ja ruuvin (ei sisally toimitukseen).

Valmistele ensin peilin sijainti. Helpoin tapa valita peilin oikea sijainti on asettaa peili suoraan haluttuun paikkaan seinalla ja tarkistaa,
sopiiko sijainti sinulle.

kopistorasiaan. Voit kayttaa kaapeleiden kytkemiseen liiténtéakoteloa, jossa on IP-suojaus kylpyhuoneen laitteille.
Varmista ennen kytkennan aloittamista, ettei syottokaapelissa ole sahkoal!!l Kytke valaisimen virtajohto virtaléhte-
eseen johtimilla L, N ja PE. Liitantapistoke ei sisélly tuotteeseen. Kayta vain suositeltua syottdjannitettda 230 V AC,
50 Hz, L, N ja PE, jossa on esiasetettu sulake max. 10 A.

f f Kytke peilin liitantakaapeli pistorasiaan tai katkaise pistoke ja kytke peilin liiténtédkaapeli verkkokaapeliin tai sah-
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Jos sijoitat johdon pistokkeeseen kaapin viereen, kayta lisdvarustelaatikon sisélld olevia neljad mustaa tyynya, jotta kaapin taakse jaa
tilaa johdolle.
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Kayta

< 0,5 sec - lampétila (K)

kylmd ~  pdivd lammin
valo valo kevyt
6500 K 4000 K 3000 K
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EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotteelle on annettu sovellettavien sdanndsten mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus.
Tuotteen kuvaus: Kylpyhuoneen valaisin, jossa on valaistu peilipinta.

Nimi: Nimi: LED-kylpyhuoneen peili
Malli: SATZGALED5071CE

Tuote on ndiden maaraysten vaatimusten mukainen:

- Valtioneuvoston asetus nro 117/2016 Coll., tuotteiden vaatimustenmukaisuuden arvioinnista séhkémagneettisen
yhteensopivuuden osalta vuonna niiden toimittaminen markkinoille

- Valtioneuvoston asetus N:o 118/2016 Coll,, tietyissa jannitteissa kaytettavaksi tarkoitettujen sahkdolaitteiden
vaatimustenmukaisuuden arvioinnista. rajoissa kaytettavien sahkolaitteiden vaatimustenmukaisuuden arvioinnista niiden
toimittamisessa markkinoille ja yhdenmukaistetuista standardeista:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Valaisimet - Osa 1: Yleiset vaatimukset ja testit.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Valaisimet - Osa 1: Yleiset vaatimukset ja testit.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Valaisimet - Osa 2: Erityisvaatimukset - Luku 1: Kiinteat valaisimet.

CE-merkinnan kiinnittamisvuoden kaksi viimeista numeroa: 23

Laitteessa on vaatimustenmukaisuusmerkinta: C €
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Allman information, syfte med anvandning

Innan produkten anvands for forsta gdngen maste anvandaren lasa igenom denna installationshandbok for att sékerstélla en séaker
och problemfri anvandning av produkten. Detta ar en stationar LED-armatur avsedd att belysa inomhusutrymmen som badrum,
korridorer etc. Armaturen ar utformad som en spegel med ljuskéllan placerad bakom spegeln. Spegeln ar darfor sarskilt lamplig for
anvandning som dekorativ belysning. LED-speglar ar speglar som belyses med kraftfulla LED-remsor med 1ag strémforbrukning och
hog ljusstyrka. LED-lamporna har en livslangd pa upp till 50 000 timmar.

Séakerhetsanvisningar
g De instruktioner som anges har ar i forsta hand avsedda att forhindra

. a . . allman fara eller personskada.
All hantering, underhall och installation P

maste uppfylla de grundldaggande sa-
kerhetskrav som galler for verksamheten.
Folj alla 6vriga sakerhetsinstruktioner

i denna manual.

De anvisningar som &r markerade pa detta satt ar i forsta hand avsedda
for Elektrisk fara eller personskada fran elektriska risker.

Natanslutningen far endast utféras av en person med elbehérighet.

Villkor for anslutning av badrumsspegel:
- Spegeln maste installeras i enlighet med gallande sdkerhetsféreskrifter.
- Produkten far anslutas till en fast matning i ett INPE 230V
50Hz TN-S-natverk.
- Forkopplat skydd max: 10A och stromskydd RCD 30 mA.

>

Hantering
Armaturen levereras forpackad i en kartong och tackt med folie som skyddas av polystyren. Pa grund av armaturens extra

vikt och stora storlek bor den hanteras mycket forsiktigt. Armaturen ar utrustad med en spegel som ar mycket émtalig och
latt kan ga sonder.

Tekniska specifikationer

Stromforsorjning 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Forkopplat skydd 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Ingang 5-50 Watt

Elektrisk klass l.

Ljuskalla LED-remsa, kallt ljus / dagsljus / varmt ljus
Ljuskallans livslangd upp till 50 k timmar

Forkopplingsdon 1-2 x elektroniskt forkopplingsdon for 12 V DC
Skyddsklass IP 44

Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar, hela armaturen maste bytas ut vid slutet av dess livslangd!
Elektriskt diagram

Produkter: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Instruktioner for montering

Armaturen kan installeras i tvattstdllsomradet och i omraden med badkar eller dusch utanfér O+1+2-zonen (se bilder i monteringsan-
visningen). Den elektriska installationen maste utforas av en person med elbehdrighet. Anslutningen utférs genom att: a) flytta
matningen b) ansluta matningskabeln (pa baksidan av spegeln) till den befintliga ledningen i kopplingsboxen som foretradesvis &r
placerad bakom spegeln. Om det redan finns en anslutningskabel pa vdggen, kan den anslutas via kopplingsboxen till anslutningska-
beln pa baksidan av spegeln.

For montering anvands en plugg och en skruv (ingar ej).

Forbered forst spegelns placering. Det enklaste séttet att vélja ratt position for spegeln &r att direkt placera spegeln pa dnskad plats
pa vaggen och kontrollera om positionen passar dig.

natkabeln eller elskapet. Du kan anvanda en anslutningsplint med IP-skydd for badrumsutrustning for att ansluta
kablarna. Kontrollera att det inte finns nagon elektricitet i matningskabeln innan du paborjar anslutningen!!! An-
slut armaturens stromkabel till strémforsorjningen pa ledarna L, N och PE. Plinten ingar inte i produkten. Anvénd
endast rekommenderad matningsspanning 230 V AC, 50 Hz, L, N och PE med férinstélld sékring pa max. 10 A.

f 2 Anslut spegelns anslutningskabel till uttaget eller kapa kontakten och anslut spegelns anslutningskabel till
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Om du placerar kabeln till kontakten bredvid skapet, anvand de fyra svarta dynorna i tillbehorslddan for att skapa utrymme bakom
skapet for kabeln.
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Anvéandning

< 0,5 sec
- temperatur (K)

kali . Qag , varm
ljus ljus ljus
6500 K 4000 K 3000 K

52



SE

Underhall

EU-forsakran om 6verensstammelse

Produkten omfattas av en forsakran om dverensstammelse i enlighet med relevanta tillampliga bestammelser.
Produktbeskrivning: Badrumsarmatur med belyst spegelyta

Namn: LED badrumsspegel
Modell: SATZGALED5071CE

Produkten uppfyller kraven i dessa foreskrifter:

- Regeringsdekret nr 117/2016 Coll., om beddémning av dverensstammelse av produkter nér det géller elektromagnetisk kompatibilitet
vid leverans av dem till marknaden

- Regeringsdekret nr 118/2016 Coll. om bedémning av dverensstammelse for elektrisk utrustning avsedd for anvandning inom vissa
spannings spanningsgranser nar de slapps ut pa marknaden och harmoniserade standarder:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armaturer - Del 1: Allm&nna fordringar och provning.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Ljusarmatur - Del 1: Allm&nna fordringar och provning.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Ljusarmatur - Del 2: Sarskilda fordringar - Avsnitt 1: Stationar ljusarmatur.

De tva sista siffrorna i det artal dd@ CE-mérkningen anbringades: 23

Apparaten ar forsedd med markningen om dverensstammelse: c €
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Generel information, formal med brug

For farste ibrugtagning skal brugeren leese denne installationsvejledning for at sikre en sikker og problemfri brug af produktet. Dette
er et stationsert LED-armatur, der er designet til at belyse indendgrs omrader som badeveerelser, korridorer osv. Armaturet er udfor-
met som et spejl med lyskilden placeret bag spejlet. Spejlet er derfor seerligt velegnet til brug som dekorativ belysning. LED-spejle er
spejle, der oplyses af kraftige LED-strips med lavt stramforbrug og hgj lysstyrke. Levetiden for LED‘erne er op til 50.000 timer.

Sikkerhedsinstruktioner

Enhver handtering, vedligeholdelse eller
installation skal overholde de grundleeg-
gende sikkerhedskrav, der stilles i forbin-
delse med aktiviteten.

Falg alle andre sikkerhedsinstruktioner

i denne manual.

>

Handtering

Instruktionerne, der er markeret saledes, er primeert til for at forhindre
generel fare eller personskade.

Instruktionerne, der er markeret saledes, er primaert til elektrisk fare
eller personskade fra elektriske farer.

Tilslutning til lysnettet ma kun udferes af en person med en elektrisk
kvalifikation.

Betingelser for tilslutning af badevaerelsesspejl:

- Spejlet skal installeres i overensstemmelse med de geeldende
sikkerhedsforskrifter.

- Produktet kan tilsluttes en fast forsyning i et INPE 230V 50Hz
TN-S-netveerk.

- Forkoblet beskyttelse maks: 10A og strembeskytter RCD 30 mA.

Armaturet leveres pakket i en karton og daekket med folie beskyttet af polystyrenforing. P& grund af den ekstra vaegt og
store stgrrelse skal armaturet handteres meget forsigtigt. Armaturet er udstyret med et spejl, som er meget skrgbeligt og

let kan ga i stykker.

Tekniske specifikationer

Strgmforsyning 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Forkoblet beskyttelse 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Indgang 5-50 watt

Elektrisk klasse l.

Lyskilde LED-strip, koldt lys / dagslys / varmt lys
Levetid for lyskilde op til 50 k timer

Ballast 1-2 x elektronisk ballast til 12 V DC
Beskyttelse IP 44

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes, hele armaturet skal udskiftes ved slutningen af dets levetid!

Elektrisk diagram
Produkter: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

PE

LED

(%)
OUT DC12V
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Montageinstruktioner

Armaturet kan installeres i vaskomradet og i omrader med et badekar eller bruser uden for O+1+2-zonen (se billeder i montagein-
struktionerne). Den elektriske installation skal udfgres af en person med en elektrisk kvalifikation. Tilslutningen udfgres ved: a)
flytning af stramforsyning b) tilslutning af forsyningskablet (bag spejlet) til den eksisterende ledning i ledningsboksen, der helst er
placeret bag spejlet. Hvis der allerede er et tilslutningskabel pa vaeggen, kan det tilsluttes via terminalboksen til tilslutningskablet pa
bagsiden af spejlet.

Til montage brug en dyvel og en skrue (ikke inkluderet).

Farst skal du forberede spejlets placering. Den nemmeste made at veelge den korrekte position til spejlet pa er at placere spejlet
direkte pa den gnskede placering pa veeggen og kontrollere, om positionen passer dig.

vedkablet eller elektrisk boks. Du kan bruge en tilslutningsterminalblok med IP-beskyttelse til badeveaerelsesud-
styr til at forbinde kablerne. Sgrg for, at der ikke er strgm i forsyningskablet, far du begynder tilslutningen!!! Tilslut
armaturets stremkabel til stramforsyningen pa ledere L, N og PE. Terminalblokken er ikke inkluderet i produktet.
Brug kun den anbefalede forsyningsspaending 230 V AC, 50 Hz, L, N og PE med forudindstillet sikring pa max.
10 A.

f 2 Tilslut spejlets forbindelseskabel til stikkontakten eller klip stikket af og tilslut spejlets forbindelseskabel til ho-
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Hvis du placerer ledningen til stikket ved siden af skabet, skal du bruge de fire sorte puder inde i tilbehgrsboksen til at ggre plads til
ledningen bag skabet.
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Anvandning

<0,5sec
- temperatur (K)

kall . <:_Iag , varm
ljus ljus ljus
6500 K 4000 K 3000 K
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Underhall

EU-forsakran om 6verensstammelse

Produkten omfattas av en forsakran om dverensstammelse i enlighet med relevanta tillampliga bestammelser.
Produktbeskrivning: Badrumsarmatur med belyst spegelyta

Namn: LED badrumsspegel
Modell: SATZGALED5071CE

Produkten uppfyller kraven i dessa foreskrifter:

- Regeringsdekret nr 117/2016 Coll. om beddmning av dverensstémmelse for produkter nar det géller elektromagnetisk kompatibilitet
vid leverans av dem till marknaden

- Regeringsdekret nr 118/2016 Coll. om beddmning av dverensstammelse for elektrisk utrustning avsedd for anvandning inom vissa
spannings spanningsgranser nar de slapps ut pa marknaden och harmoniserade standarder:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armaturer - Del 1: Allm&nna fordringar och provning.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Ljusarmatur - Del 1: Allm&nna fordringar och provning.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Ljusarmatur - Del 2: Sarskilda fordringar - Avsnitt 1: Stationar ljusarmatur.

De tva sista siffrorna i det artal dd@ CE-mérkningen anbringades: 23

Apparaten ar forsedd med markningen om dverensstammelse: c €
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Informatii generale, scop de utilizare

inainte de prima utilizare, utilizatorul este obligat s& consulte in mod corespunzator acest manual de instalare pentru a asigura o uti-

lizare sigura si fara probleme a produsului. Acesta este un corp de iluminat cu LED-uri fix conceput pentru a ilumina zone interioare,

cum ar fi bai, coridoare etc. Corpul de iluminat este proiectat ca o oglinda, sursa de lumina fiind amplasata in spatele oglinzii. Astfel,

oglinda este deosebit de potrivita pentru utilizarea ca iluminat decorativ. Oglinzile LED sunt oglinzi iluminate de benzi LED puternice,
cu un consum redus de energie si o luminozitate puternica. Durata de viata a LED-urilor este de pana la 50.000 de ore.

Instructiuni de siguranta . e ) o
’ ’ Instructiunile astfel marcate au ca scop principal prevenirea unui peri-

. . N . . col general sau a vatamarilor corporale.
Orice manipulare, intretinere sau instalare

trebuie sa respecte cerintele de siguranta
de baza impuse de activitate.

Respectati orice alte instructiuni de sigu-
ranta din acest manual.

Instructiunile astfel marcate au ca scop principal Pericolul electric sau
vatamarea corporala din cauza pericolelor electrice.

Conectarea la reteaua electrica trebuie sa fie efectuata numai de catre
o persoana cu calificare in domeniul electric.

Conditii de conectare a oglinzii de baie:

- Oglinda trebuie sa fie instalata in conformitate cu normele de siguranta
aplicabile. de siguranta aplicabile.

- Produsul poate fi conectat la o alimentare fixa intr-o retea TN-S INPE 230V
50Hz 230V 50Hz.

- Protectie precablata max: 10A si protector de curent RCD 30 mA.

>

Manipulare

cauza greutatii si dimensiunilor mari, va rugam sa manipulati corpul de iluminat cu mare atentie. Aparatul de iluminat este

/_\ Aparatul de iluminat este livrat ambalat intr-o cutie de carton si acoperit cu folie protejata de o captuseala de polistiren. Din
echipat cu o oglinda care este foarte fragila si se poate sparge cu usurinta.

Specificatii tehnice

Sursa de alimentare 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Protectie pre-cablata 10 A max. RCD (Fi) 30 mA.

Intrare 5-50 Watt

Clasa electrica I

Sursa de lumina Banda LED, lumina rece / lumina de zi / lumina calda
Durata de viatd a sursei de lumind péana la 50 k ore

Balast 1-2 x balast electronic pentru 12 V DC

Protectie IP 44

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit la sfarsitul duratei sale
de viata!

Diagrama electrica

Produse: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ
L ——mmm— o
LED
S— <z,
X
OUT DC12V
N
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Instructiuni de asamblare

Aparatul de iluminat poate fi instalat in zona chiuvetei si in zonele cu cada sau dus in afara zonei 0+1+2 (a se vedea imaginile din
Instructiunile de montaj). Instalarea electrica trebuie efectuata de o persoana cu calificare in domeniul electricitatii. Conectarea se re-
alizeaza prin: a) mutarea alimentdrii b) conectarea cablului de alimentare (in partea din spate a oglinzii) la cablajul existent in cutia de
cabluri situata de preferinta in spatele oglinzii. in cazul in care exista deja un cablu de conectare pe perete, acesta poate fi conectat
prin intermediul cutiei de borne la cablul de conectare din spatele oglinzii.

Pentru asamblare folositi un diblu si un surub (nu sunt incluse).

in primul rand, pregatiti locatia oglinzii. Cel mai simplu mod de a selecta pozitia corecta a oglinzii este sa plasati direct oglinda in
locatia dorita pe perete si sa verificati daca pozitia va convine.

Conectati cablul de conectare a oglinzii la priza sau tdiati stecherul si conectati cablul de conectare a oglinzii la
cablul de retea sau la cutia electrica. Pentru conectarea cablurilor puteti utiliza un bloc de borne de conectare cu

protectie IP pentru echipamente de baie. Asigurati-va ca nu exista electricitate in cablul de alimentare inainte de
a incepe conectarea!!! Conectati cablul de alimentare al corpului de iluminat la sursa de alimentare pe conducto-
rii L, N si PE. Blocul terminal nu este inclus in produs. Folositi numai tensiunea de alimentare recomandata 230 V
AC, 50 Hz, L, N si PE, cu siguranta pre-setata de max. 10 A.
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Daca plasati firul la mufa langa dulap, va rugam sa utilizati cele patru tampoane negre din interiorul cutiei de accesorii pentru a crea
spatiul din spatele dulapului pentru fir.
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Utilizati

<0,5sec
- temperaturd (K)

rece ziua cald
lumind lumina lumind
6500 K 4000 K 3000 K
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intretinere

Declaratia de conformitate UE

Produsul este acoperit de o declaratie de conformitate conform reglementarilor relevante aplicabile.
Descriere produs: Corp de iluminat pentru baie cu suprafata de oglinda iluminata

Nume: oglinda de baie LED
Model: SATZGALED5071CE

Produsul este conform cu cerintele acestor reglementari:

- Decretul guvernamental nr. 117/2016 Coll. privind evaluarea conformitatii produselor in ceea ce priveste compatibilitatea
electromagnetica in livrarea acestora pe piata

- Decretul guvernamental nr. 118/2016 Coll. privind evaluarea conformitatii echipamentelor electrice proiectate pentru utilizare in
cadrul unei anumite tensiuni limite de tensiune la livrarea acestora pe piata si standardele armonizate:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Corpuri de iluminat - Partea 1: Cerinte generale si incercari.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Corpuri de iluminat - Partea 1: Cerinte generale si incercari.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Corpuri de iluminat - Partea 2: Cerinte speciale - Sectiunea 1: Corpuri de iluminat stationare.

Ultimele doua cifre ale anului in care a fost aplicat marcajul CE: 23

Dispozitivul poarta marca de conformitate: c €
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O6wa nHpopmaums, Lilen Ha nsnonssaHe

Mpeon nbpeaTa ynotpeba NOTPebUTENaT € ANbXKEH Aa Ce 3ano3Hae C ToBa PbKOBOACTBO 3a MHCTaNMpaHe, 3a Aa ocurypun 6esonacHa
n 6esnpobnemHa ynotpeba Ha npoaykTa. Toa e cTtaumoHapHo LED ocBeTtntenHo 1910, NnpegHa3Ha4YeHo 3a OCBETABAHE Ha 3aKpUTU
nomeLleHns, kato 6aHn, kopugopu n ap. OCBETUTENHOTO TAI0 € MPOEKTUPAHO KaTo Orfiefasno, KaTo M3TOYHMKBT Ha CBET/INHA €
pasnonoxeH 3af orneaanoto. Mo To31 HaumH ornefanoTo € 0co6eHO NOAXOASLLO 3@ U3MOoI3BaHe KaTo AeKOPaTUBHO OCBET/IEHUE.
LED ornepanata ca ornefana, ocCBETEHN OT MOLWHM LED neHTu ¢ HUCKa KOHCyMauns Ha eHeprus u apka apkocT. XXMBOTBLT Ha
ceetoamoaute e go 50 000 yvaca.

MHcTpykummu 3a 6e3onacHocT
MHCprKLlVIVITe, KOUTO ca 0603HAYeHM Mo TO3n Ha4uMH, Ca NnpegHa3HavYeHn

n NMH n B TABAHE H n H T UWIN H HABAHUA.
F o B SRR, Dem s Wil peavMHO 3a NpeaoTBpaTsaBaHe Ha o6La OMacHOCT UV HapaHABa

MOHTaX TpsibBa [a ce crna3BaT OCHOBHUTE
N3NCKBaHUA 3@ 6€30MacHOCT, Ha/TOXKEHM
OT AENHOCTTa.

CnasBavte BCUYKWN OPYrK MHCTPYKLNN 3a
6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO.

MHCprKLlI/IVITe, KOUTO ca 0603Ha4YeHM MO TO3U HaYMH, Ca NPEeANMHO 3a
OnacHOCT UM HapaHsaBaHe Ha Xopa OT eNeKTPUYECKM ONACHOCTMU.

CB'bp3BaHeTO KbM efieKTpnyeckarta Mpexa Tpﬂ6Ba na ce n3BbpLiBa
CaMo OT /INLE C efIEKTPOTEXHNYECKA KBannbumnkaums.

YcnoBus 3a CBbp3BaHE Ha Or/ie4anoTto 3a 6aHs:

- Orneganoto Tpsi6bBa Aa Ce MOHTUPA B CbOTBETCTBUE C NMPUNOXMMUTE pasnopendm
3a 6e30MacHOCT.

- MpoayKTbT MOXe Aa 6bae CBbp3aH KbM GUKCMPAHO 3axpaHBaHe B Mpexa
INPE 230V 50Hz TN-S.

- MpenBaputenHa 3awmTa Ha kabena makc: 10A 1 TokoB 3awmTHUK RCD 30 mA.

>

Pa6ora ¢

OCBEeTUTE/THOTO TAMO Ce JOCTaBs ONakoBaHO B KapTOHEHa KyTUS 1 MOKPUTO C GO0, 3aLLMTEHO C NMOIUCTUPEHOBA
o6nuuoBka. Nopaau AONb/IHUTENTHOTO TEMTI0 U Fo/IeMuUs pa3mep, Moss, 6opaBeTe C OCBETUTENTHOTO TS/I0 MHOMO BHUMAaTESHO.
OcBeTUTENIHOTO TS0 € 060pyABaHO C ornefano, KOeTo € MHOMO KPeXKo 1 MOXe JIeCHO Aa ce CUynu.

TexHu4eckm cneundukaumm

3axpaHBaHe 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

[MNpenBapuTeNHO MOHTMPAaHa 3aluTa 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Bxoa 5-50 Watt

Enektpunueckn knac I

M3TOYHWK Ha cBeT/IMHa LED neHra, cTyaeHa cBeT/IMHa / AHEBHa CBET/IMHA / ToMna CBETIMHA
JKMBOT Ha CBETIMHHUSA U3TOYHUK Ao 50 xun. vaca

Banact 1-2 x enekTpoHeH 6anact 3a 12 V DC

SawuTa IP 44

CBET/IMHHUAT U3TOYHMK Ha TOBA OCBETUTE/THO TA/IO € HECMEHSEM, LS/I0TO OCBETUTE/NHO TAM0 TpsibBa Aa ce CMeHM B Kpasi Ha
ekcnnoaTtaunmoHHus My cpok! 3axpaHBaHe

EnekTpuuecka cxema

Mpopyktn: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ
L o
LED
S— <z,
X
OUT DC12V
N
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MHcTpykumm 3a crno6sasaHe

OcCBeTUTENHOTO TAI0 MOXe Aa Ce MOHTUPA B 30HaTa Ha yMUBA/THMKA M B 30HM C BaHa WK Oyl U3BbH 30HaTa O+1+2 (BX. CHUMKUTE
B MHCTPYKLMUTE 3@ MOHTaX). EnekTpnyeckmaTr MoHTax TpabBa Aa ce n3BbpLUM OT NNLe C eIeKTPOTEXHUYEeCKa KBanndumkaums.
CBbp3BaHeTO Ce M3BbPLLBA YPE3: a) MpemMecTBaHe Ha 3axpaHBaHeTo 6) CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaluma kaben (B 3agHaTta 4acT Ha
Or/1e4anoTo) KbM CbLLECTBYBALLOTO OKabenaBaHe B efleKTpuyeckaTa KyTus, 3a npegnovmtaHe pasnosioxeHa 3aj orneganoro.
AKO Ha CTeHaTa Beye nmMa CBbp3BaLy kabes, TON MOXe Aa Ce CBbPXE Ype3 K/1emMHaTa KyTus KbM CBbp3Balumnsa kaben Ha rbpba Ha
ornefanoto.

3a MoHTaXka nsnonssavite glo6en 1 BUHT (He Ca BK/IIOYEHN B KOMM/IEKTA).

[MbpBO NoAgroTBeTE MACTOTO Ha OrN1eAanoTo. Han-necHNAT HauuH ga nsbepete npasuHaTa NO3NLUA Ha OrNefanoTo e Aa nocraBuTe
ornenanoTo Ha >XKelaHOTO MACTO Ha CTeHaTa U Aa npoBepuTe ganmn nosnmundara Bu yCTpOVIBa.

CBbpyeTe cBbp3BaLLMs Kabesn Ha orfiefanoTo KbM KOHTaKTa UIv OTpPeXeTe Lencena u CBbpXeTe CBbP3BaLLmns
kaben Ha ornefanoTo KbM efleKTpuyeckaTta Mpexa unv enekTpuyeckara KyTus. 3a cBbp3BaHe Ha kabenute
MoXeTe fia u3nonseaTte cbeanHuTenHa knema c IP 3awuta 3a obopyaBaHe 3a 6aHs. YBepeTe ce, Ye B
3axpaHBaLns kaben HAMa eNnekTpU4ecTBo, Npean Aa 3anoyHeTte cBbp3BaHeTo!!! CBbpxeTe 3axpaHBaLLmsa
kaben Ha OCBETUTENHOTO TANO KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa no nposogHuumte L, N n PE. KnemHuar 610k He e
BK/OYEH B NpoaykKTa. MIanonsearite caMo npenopbyaHoTo 3axpaHBalyo HanpexeHnune 230 V AC, 50 Hz, L, N n
PE c npeaBapuTenHo HacTpoeH npegnasutesn ot makc. 10 A.
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Ako noctaBsaTe kabena KbM Luencena 4o wkada, n3nonsesante YeTUpUTE YepHN NOANOXKN B KYyTUATA 3a akcecoapu, 3a Aa
ocBoboanTe MACTO 3a kabena 3ag wkada.
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MN3nonsBaiite

< 0,5 cek
- Temnepatypa (K)

N 2

CTyaeHo AeH TOoNbLN
CcBeT/InHa CcBeTInHa cBeT/IMHa
6500 K 4000 K 3000 K
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EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

MpoayKTbT e o6xBaHaT OT AeknapaLuuns 3a CbOTBETCTBME CbIT1IaCHO CbOTBETHUTE NPUTOXUMYK Pasnopeasdu.
OnucaHue Ha npoaykTa: OCBeTUTENHO TS0 3a 6aHA C ocBeTeHa orneaasniHa NoBbPXHOCT

HanmeHoBaHue: LED ornegano 3a 6aHa ¢ ocBeTeHa NOBbPXHOCT
Mopen: SATZGALED5071CE

MpoadyKThT € B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUSATA Ha Te3Un pasnopendu:

- Hapepn6a N° 117/2016 r. 3a oueHsiBaHe CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTUTE MO OTHOLUEHWE Ha enekTpoMarHuTHaTa CbBMeCTMMOCT B

[ocCTaBKaTa MM Ha nasapa
- MpaButenctBeHo noctaHoBneHme N° 118/2016 C6. 3a oleHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO Ha €/TeKTPUYECKM CbOPBXEHUS, NpeaHasHayeHn 3a
M3Mnon3BaHe B paMKUTE Ha OMNpeaesieHo HanpexeHne npu 4OCTaBsHETO UM Ha nasapa U XapMOHU3UPaHW CTaHaapTu:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) OcBeTTeNnHM Tena - YacT 1: O6LM NBUCKBAHWS U U3MNUTBAHUS.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) OcBeTutenHu Tena: O6LUM UBNCKBAHUSA 1 U3MUTBAHUS.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) OcBetutenHu Tena - Yact 2: CneumanHun nsnckeaHus - Pasgen 1: CtaumoHapHW ocBeTUTENHM Tena.

MNocnepHute ABe UMdpKU Ha roagmHaTa, B KOSTO € HaHeceHa MapkupoBkaTa ,,CE“: 23

Ha ycTpoMCTBOTO € HaHeceHa MapKMPOBKa 38 CbOTBETCTBHUE: c €
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3aranbHa iHpopmauifa, MeTa BUKOPUCTAHHS

[Nepen nepLurMM BUKOPUCTaHHSM KOPUCTYBaY MOBUHEH HAaNEXHUM YMHOM O3HAMOMUTUCS 3 LLIEID iIHCTPYKLIEID 3 MOHTaXYy, LWo6
3a6e3neynTtn 6e3neyHe Ta 6e3nepebiriHe BUKOPUCTaHHA BUPOOYy. Lle cTauioHapHWi CBITIOAIOAHWI CBITUIBHMK, MPU3HaYeHuin
AN OCBITNEHHSA BHYTPILLHIX NPUMILLEHb, TaKUX K BaHHi KiMHaTW, kopngopwu Towo. CBITUNBHUK BUKOHAHWA y BUFNAAI A3epKana

3 A>Kepenom CBiT/la, PO3TalloBaHMM 3a A3epkanoMm. [A3epkano, TakuM YHOM, 0CO6/IMBO NiAXOANTb ANF BUKOPUCTAHHA B SKOCTI
AeKOopaTUBHOIo oCBiTeHHSA. CBiTN0AIOAHI A3epKana - Le A3epKana, OCBITIEHI NOTY>XHUMW CBITN04I0AHUMM CTRIYKaMN 3 HU3bKUM
€HEeProcrnoXnBaHHAM i SICKpaBMM CBIiT10M. TepMiH ciy>6u citnogioaiB ctaHoBuTb Ao 50 000 rogumH.

IHCTPYKLUIT 3 TeEXHIKN 6e3nekun . .
|HCprKLJ,II, NMO3HAa4YeHI TakKnM YMHOM, NMpU3HaYeH!l HacamMmnepen oa4a

_ 3anobiraHHs 3aranbHin Hebe3newi abo TpaBMaM.
Bynb-sike MOBOAXKEHHS 3 MPUCTPOEM, Oro

TEXHIYHEe 06C/1yroByBaHHA ab0 MOHTaX
NMOBWHHI BiANOBIAaTM OCHOBHUM BUMOIram
6e3neku, Lo Hak1agaloTbCs Ha AaHy
LiSbHICTb.

JoTpuMymrTech iHWKNX IHCTPYKLUIN 3
6e3nekn, HaBeaeHUX y LbOMY MOCIOHUKY.

IHCTPYKLUii, MO3HAYEeHI TaKUM YMHOM, CTOCYIOTbCS Hacamnepes,
Hebe3neKkn ypaXKeHHs eNeKTPUYHNUM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHSA
BHAC/IOOK YPaXKeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MigkNioYeHHSA 4O enekTpoMepexi Ma€ 3aiNCHI0BATUCS TiZlbK 0C06010,
sKa Ma€ kBanidikauio enekTpumka.

YMOBU MiOKIOYEHHSA A3epKaria Y BaHHIN KiMHaTi:
- [13epkano cnig BCTaHOBAOBATY BiAMOBIAHO A0 YMHHUX MpaBua 6e3neKku.
- Bupi6 moxHa nigkntovati Ao ctauioHapHOI eNekTpomMepexi
INPE 230 B 50 'y TN-S.
- NMonepeaHbo BCTaHOBNEHMI 3axmncT Makc: 10A Ta 3axucT Big CTpymy
Y30 30 MA.

>

MoBopxeHHA

CBITUIBHMK NMOCTAYAETLCA YNaKOBaHUM Y KapPTOHHY KOPOOKY, BKPUTY M/IBKOID, 3aXMLLIEHOIO MOMICTUPO/IbHO MiAKNaAKO0.
Yepes gonatkoBy Bary Ta BemKi po3mipu, O6yab slacka, MoBOAbTECA 3i CBITUIBHUKOM Ay>e o6epexHo. CBITUNbHNUK
OCHALLLEHWI A3€ePKa/IoM, SKe € Ay>Xe KPUXKUM i MOXe NIerko po3buTtucs.

TexHiYHi XapaKTepUcTUKm

XKnBneHHn 230 B 3miHHoro ctpymy 50 Iy, LEN+PE

NonepeaHbo BcTaHOBAEeHN 3axmcT 10 A, makc. Y30 (Fi) 30 MA.

BxigHa noTy»HicTb 5-50 Bt

EnektpnyHumi knac I

[>xepeno ceitna - cBiTnogiogHa CTpivka, XonoaHe CBiTN0 / AeHHe CBiTo / Tenne cBiTio
TepMiH cny>k6u oxkepena ceitna 0o 50 Tuc. roguH

Banact 1-2 X enekTpoHHUI 6anacT ana 24 B nocTiiHoro ctpymy SELF
3axuct IP 44

[>xepeno cBitna B UbOMY CBITUIbHWUKY He NiANgrae 3amiHi, Nic/is 3aKiHYeHHA TePMiHY Cny>K6u HeobXiAHO 3aMiHUTK BeCb
CBITU/IbHUK!

EnekTtpuyHa cxema

Bupo6u: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ
L o
LED
S— <z,
X
OUT DC12V
N
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IHCTPyKUisi 3 MOHTaXyY

CBITUIBHMK MOXHa BCTAHOB/IIOBATU B 30Hi yMUBA/IbHUKA, @ TAKOX Y NMPUMILLLEHHAX 3 BAHHOIO abo AyLleM 3a Mexamu 30HM 0+1+2
(aMB. ManIoOHKK B iIHCTPYKLIT 3 MOHTaXy). EnekTpoMoHTa)< NOBMHEH BUKOHYBATUCS 0COOO0I0, ika Ma€ kBanidikaLito enekTpuka.
MigKNIOYEHHSA 30IMCHIOETBCA LWWNSAXOM: @) NiABEAEHHA €NEKTPOXUBNEHHS O) NiAKIIOYEHH:A Kabento XXMBAEHHS (33a4y A3epkana) Ao
iCHYIOYOT €N1EeKTPONPOBOAKN B MOHTaXHIi KOpPoO6Li, Ky 6axaHO po3TallyBaTu 3a A3epKanoM. AKLLO Ha CTiHi BXe € 3‘€QHyBanbHUN
kabenb, NOro MOXHa MNiAKNOYUTHN Yepes KNeMHy KOPOOKy A0 3‘€AHyBasibHOro kabento Ha 3a4Hiv CTOPOHI A3epkana.

[na MOHTaxy BUKOPUCTOBYIMTE At06e/b i FTBUHT (He BXOASATb 4O KOMIIEKTY).

CnouaTKy nigroTtyiTte Micue po3TallyBaHHA A3epKana. HainpocTiwmin cnocié BubpaTtu npaBuibHE MOMNOXEHHS A3epKarna - ue
6e3nocepenHbO PO3MICTUTM A3€PKaIo B NOTPIGHOMY MiCLi Ha CTiHi i NepeBipuUTH, Y1 NiAXOANTb BOHO BaM.

kabenb A3epkana 4o mepexeBoro kabento abo eneKTPUYHOT KOPoOKK. N9 NiakItoUeHHA kabeniB MoXHa
BMKOPWCTOBYBATH 3'€AHYBaNbHY KNEeMHY KONOAKY 3 IP-3axX1MCTOM A5 caHTeXHIKW. MNepen noYaTKoM NigKIOYeHHS
nepekoHanTecs, Wo B Kabeni xmBneHHs BiacyTHa enektpukal!ll [Migknouite kKabenb XXMBMEHHA CBITUNbHUKA 4O
enekTpomMepexi 3a gonomoroto nposigHukie L, N i PE. KnemMHa konogka He BXOAUTb 4O KOMMNMEKTY BUPOOY.
BukopucToByiite Tinbkn pekoMeHaoBaHy Hanpyry xueneHHsa 230 B amiHHoro ctpymy, 50 'y, L, N i PE 3
nonepenHbo BCTaHOBMNEHUM 3anobixkHMKoM Makc. 10 A.

f 2 MigkntoyiTe 3'eaHyBanbHUA Kabesnb A3epKarna [0 PO3eTKM abo BiApiXKTe WTekep i NiAKNoYiTb 3'‘€AHyBaNbHUM
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FKLLO BM pO3MilLyETE APIT A0 BWUIKM NOPYM i3 Wwadoto, 6yab nacka, BUKOPUCTOBYNTE YOTUPW YOPHI HaK/TaAKn BCepeanHi Kopobku 3
akcecyapamu, o6 3BiNbHUTM MicLe 3a wadoto ANa APOoTY.
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BukopucraHHA

< 0,5 cek
- Temnepartypa (K)

xonon > OEeHb Tennuin
CBiTNO CBIiTNnoO cBiTUiA
6500 K 4000 K 3000 K
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O6cnyroByBaHHA

Deknapauisa sBignoeigHocTi EC

Ha B1pi6 nowmpoeTbCcs geknapauisa BignoBigHOCTI 3rigHO 3 BiANOBIAHUMM YNHHUMWU HOPMaMW.
Onuc npoaykty: CBITUNBbHUK ANA BaHHOI KIMHaTW 3 NiACBIYYBaHHAM A3€pKabHOT MOBEPXHI

Haszea: [13epkano ans BaHHOI KiMHaTK 3i CBIT104i04HMM MiACBIYYBaHHAM
Mogenb SATZGALED5071CE

Bupi6 BignoBigae BMMoram unx HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB:

- MoctaHoBa ypagy N° 117/2016 36. 3akOHiB, MPO OLIHKY BiAMNOBIAHOCTI NPOAYyKLIil 3 TOUKM 30pYy €1EeKTPOMarHiTHOI CyMIiCHOCTI Npu
BBeAEHHI 11 B 06ir

- MocraHoBa Ypsagy N° 118/2016 36. 3ak. Npo OLuiHKY BiANOBIAHOCTI enekTpoobnagHaHHSA, NPU3HAYEHOro AN BUKOPUCTaHHA B
NEeBHMX MeXax Hanpyru, Npy BBeAeHHi noro B o6ir: NoctaHoBa Ypsaay N° 118/2016 36. 3ak. enektpoobnagHaHHs, Mpu3HavYeHoro
0159 BUKOPUCTaHHS B MEBHUX MEXax Hanpyru, npu Moro noctavyaHHi Ha PUHOK Ta FaPMOHI30BaHNM CTaHAapTaMm:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) CBITUbHWUKM - YacTUHa 1: 3arasbHi BUMOrv Ta BUNPOGYBaHHSI.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) CBiTUNbHUKM - HacTuHa 1: 3araribHi BUMOrM Ta BUNPOGYBaHHS.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) CBiTUAbHMKM - YacTuHa 2: CriellianbHi BUMOrK - Po3gin 1: CTaLioHapHi CBITUMbHUKN.

OcTaHHi aBi undpu poky, B AKoMy 6yn0 HaHeceHO MapKyBaHHA CE: 23

MpucTpinn Mae 3HaK BigNoOBiAHOCTI:
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O6bwaa nHdopmauus, HasHa4YeHne

[Nepen NepBbIM NCNOMb30BaHMEM N3AEeMS NO/b30BaTE b AO/MKEH HaanexallMm 06pa3oM 03HaKOMUTLCS C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
€ro yctaHoBke Ana obecnedyeHna ero 6e3onacHom 1 6ecnepeborHom sKcnayaTaumm. 9T0 CTaUMOHaPHbIN CBETOANOAHBIV CBETUMNBHUK,
npeaHasHaYeHHbIN 419 OCBELLEHNS BHYTPEHHMX MOMELLEHWI, TaKX KaK BaHHbIE KOMHaTbl, KOpnaopbl 1 T. 4. CBETUbHNK N3rOTOBAEH
B BMAeE 3epKana C UCTOYHNKOM CBETa, PACMONOXEHHbIM 3@ 3epKa/ioM. TaknM 06pa3oM, 3epKano MOXHO MCMOb30BaTb Npexae BCero
B KauecTBe AeKOpaTMBHOMO ocBellleHns. CBETOAMOAHbIE 3epKaia — 3TO 3epkana, oCcBellaeMble MOLLHBbIMW CBETOAMOAHBIMM IEHTaMU,
XapakTepuayloLmecsd HU3KUM sHepronotpebneHnem npn apkomM ceeveHnn. Cpok cny6bel ceetoamnonos — Ao 50 000 vacos.

Mepbl 6e30nacHOCTU
YkazaHng, 0603HayYeHHble TakuM 06pa3omMm, NpeaHasHavYeHbl B

nepBylo oyepenb AAs NPeaoTBPaLLEHMS 0OLLEN ONaCHOCTU U
TPaBMUPOBaHNS NOOEN.

YkazaHns, 0603HauYeHHble TakM 00pa3oM, MpeaHa3HauYeHbl B MEPBYIO
oyepenb AN NpeaoTBpaLleHns obLein onacHOCTU U yaapa oAl
SNEKTPUYECKMM TOKOM.

[NoaKAYeHne oCBETUTENBHOIO NpMbopa K 3/1EKTPUYECKON CeTu
MOXET NMPON3BOANTb TONbKO KBAIMOULIMPOBAHHbIA SNEKTPUK.

Jlto6oe obpalleHne c usgennem,

€ro TeEXHUYeckoe o6Cy>KMBaHme 1
yCTaHOBKa AO/MKHbI COOTBETCTBOBATH
OCHOBHbIM TpeboBaHNAM 6€30MacHOCTH,
BbITEKAIOLLMM U3 JAHHOW AEATENbHOCTY.
[poytnTe ganbHenLwmne NHCTPYKLUUK Mo
TEXHVKe 6€30MacHOCTM B HACTOSILLEM

PYKOBOACTBE. YCcnoBus NOAKNIOYEHNA 3epKasa K 91eKTPOCETM B BaHHOM KOMHaTe:

- 3epKasno A0MKHO ObiTb PACTOMOXKEHO B COOTBETCTBUN C AECACTBYOLLIMMN
npaBuIaMm TEXHUKN 6€30MacHOCTHU.

- Napenne MoxeT 6biTb NOAK/MOUYEHO K CTALIMOHAPHOM 31EKTPOCETH
INPE 230B 500 TN-S.

- JJo6aBouHasa 3aLmTa, makc.: 10A 1 TokoBbIN 3aLLUTHbIN aBToMaT RCD 30 MA.

>

O6palleHue ¢ usgenuem

CBeTWNBHNUK MNOCTABNAETCS YNakoBaHHbIM B KAPTOHHYIO KOPOOKY M MOKPbITHIM MIEHKOM, 3alLUMLLEHHBIM 06EPTKOM 13
nonuctnpona. B cBasn ¢ 601blLMM BECOM U KPYMHBLIMK pasMepamMu obpalllaiiTecb CO CBETU/IbHUKOM OUYeHb OCTOPOXHO.
CBEeTWNBHMUK OCHALLLEH 3epKasioM, KOTOPOEe OYeHb XPYMNKOe 1 MOXET 1erko pa3tmntbes.

TexHuU4eckue XapPaKTepUCTUKun

2n. ceTb 230 B AC 50 I'y, L+N+PE

[o6aBo4yHas 3aLwmTa 10 A makc. RCD (Fi) 30 MA.

MNoTpebnsemas MOWHOCTb 5-50 Bt

Knacc anekTpoTexHuku I

MIcToYHMK cBeTa CBETOAMOAHANA NeHTa, XONTOAHbIN CBET / AHEBHOI CBET / TEN/bIA CBET
Cpok cny»0bl UICTOYHMKA CBETa 0o 50 Tbicay yacos.

[poccensb 1-2 X aneKTpOoHHbIN agpoccens Ha 24 B DC SELF

Knacc 3awuthbl IP 44

McTOYHMK cBETa AaHHOIO CBETU/IbHMKA HE ABNSIETCA 3aMEHSEMbIM, MOC/Ie OKOHYaHUSA CpOKa Cl'ly)KﬁbI NCTOYHMKa CBeTa
HEeobXxoaANMMO 3aMeHUTb BECb CBETU/IBHUK LienMKoMm!

SnekTpuyeckasa cxema

N3penua: SATZGALED5071CE IN AC230V 50HZ
L o
LED
— Avy
OUT DC12V
N
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PykoBoacTBo no ycraHoBKe

CBeTUbHWK NpedHa3HayveH B NepByto ovepenb 419 MOHTa)Xa Ha CTeHe UM ApYron npeaHasHauYeHHoM 419 3TOro MOBEPXHOCTH B
nomMelyeHmnn. CBeTUbHUK MOXHO YCTaHaB/IMBaTb B 30HE YMbIBa/IbHNKA 1 B MOMELLEHUN C BaHHOW UK Aylem BHe 30Hbl O+1+2 (CMm.
PUCYHKM B PYKOBOACTBE MO MOHTaXYy). D1€KTPOMOHTaXHble paboTbl AO/TKEH BbINOMHATL Cneumannct, ob6nagatownin kBannpmnkaumen
anekTpurka. lNogkmnoyeHne ocyLecTBAgeTCa cneqytowM o6pa3om: a) npy NoMoLLM cBOO60OAHOIO KOHLA NpoBoaa, b) npucoeanHeHms
kKabena nuTaHna (Ha 3a4Hen CTOPOHe 3epKana) K CyLLeCTBYoLLen NPOBOAKE B 31EKTPOMOHTAXHOM KOPOOKe, PaCcnoIOXEeHHON ny4ylle
BCEro 3a 3epkanoM. ECnm Ha CTeHe yxe nMeeTcst CoOeAnHUTENbHbIR Kabe/b, TO ero MOXHO NPUCOEAMHUTD Yepes3 KIEMMHYIO KOPOOKY
K Kabento NMMTaHnA Ha 3a4HEN CTEHKE 3epKana.

CHayvana noarotosbTe MeCTO PacrnofioXeHns 3epkana. Camblii NPOCTO Cnocob BbIGPaTh NPaBKUIbHOE MOMOXeHNe 3epKana — 310
HenocpeACTBeHHO YCTaHOBUTb 3ePKasio B HYXXHOM MeCTe Ha CTeHe U NpOBepPuTb, NoAxo4nT 1 Bam Takoe nonoxexue.

NUTaHNS 3epkana c ceTeBbIM Kabenem 1an C 3N1eKTpuYeckoin kopookoi. g coeanHeHnsa Kabenen MoxHO
MNCMOMb30BaTh COEAMHNTENBHYIO KNEMMHYIO KOMOAKY C 3almnToit IP ans o6opyaoBaHms BaHHOW KoMHaTbl. MNepea
HavanoM coeanHeHns yoeamTech, YTO CETEBOW kKabenb He HaxoamTcs nod HanpsxeHvem!!! MprucoeanHnte kKabenb
NMUTaHNSA CBETU/bHUKAE K MCTOYHMKY NUTaHUS C Momollbio nposoaHukoB L, N v PE. KnemMMmHasa konoaka He BXoanT B
KOMMNNEeKT naaenns. Vicnonb3yite TONbKO pekoMeHa0BaHHOe HanpsixeHne nutanms 230 B nepeMeHHOoro 1oka,

50 Iy, L, N n PE c po6aBo4Ho 3aLUmTorn Makc. Ha 10 A.

i: ff [NoakntounTe kKabenb NUTaHns 3epKana K LUTENCeNbHON PO3ETKE NN OTPEXBTE BUKY U COEANHUTE kabenb
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Ecnv npoBopa K BUnke npoknagbiBaetcsa paaom Cco wkadom, BOCNONb3YNTECH YeTbIPpbMA YEPHbIMU HaK/1agKkaMu BHYTPK KOpO6KM ond
aKCecCcCyapos, 4TO6bI OCBO6OANTE MECTO 3@ wkadom ana nposoaa.
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< 0,5 cek.
- Temnepatypa (K)

N 2

XOOAHbBIN AHEBHOM Tennbii
ceeT > ceeT > cBeT
6500 K 4000 K 3000 K
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Yxop 3a usgenvem

C ceptudumkKat cooTBeTCTBUSA
Ha nsgenve BblgaH ceptudunkat COOTBETCTBUS COrMacHO HagexallMm AENCTBYIOWMM CTaHAapTam.

Onuncanune nagennsa: CBETUNbHUK ANA BaHHOW KOMHaTbl C MOACBETKOM 3epKaslbHOW MOBEPXHOCTHU
HasBaHune: CBeTtoAMoaHbIN CBETUMbHUK ANS BaHHON KOMHAaTbI

mogenu: SATZGALED5071CE

V3penue cooTBeTCTBYET TPE6OBaHUSAM Crefyowmnx NpeanucaHmni:

- MocTtaHoBneHune npasutenbcTBa N° 117/C6. 3ak. aktoB 2016 . 06 OLEeHKe COOTBETCTBUA MPOAYKLMN B OTHOLLEHUN
3/1eKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU MpU ee pasMeLLEeHUN Ha PbIHKE;

- MocraHoBneHne npasutenbcTBa N° 118/C6. 3ak. akToB 2016 I. 06 OLEHKEe COOTBETCTBUS 3/1E€KTPOOOOPYAOBaHMS, MPpeaHa3HauYeHHOoro
AN UCMONb30BaHNS B OnpeaerneHHblX npeaenax Hanps>XkeHWst npu noctaBkax Ha PbIHOK, FAPMOHU3MPOBAaHHBIM CTaHA4apTaMm:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) CBeTUALHUKM — HacTb 1: O6Lme Tpe6GoBaHUS 1 UCTILITAHKS.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/PemoHT1 (360600) CBeTUNbHMKM — YacTb 1: O6Lme TPe6OBaHNUS U UCTIbITAHMS.
CSN EN 60598-2-1(360600) CBeTUAbHUKM — YacTb 2: Ocobble Tpe6oBaHus — Pasgen 1: CTaumMoHapHble CBETUABLHUKMN.

MNocnegHune aBe undpbl roga, B KOTOPOM n3genue 6b110 cHabxeHo o6o3HayveHmem CE: 23

M3pnenve 0603Ha4eHO 3HAaKOM COOTBETCTBUS: c €
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Bendra informacija, naudojimo tikslas

PrieS pradédamas naudoti gaminj pirma karta, naudotojas privalo tinkamai susipazinti su Sia montavimo instrukcija, kad uztikrinty sau-
gy ir sklandy gaminio naudojima. Tai stacionarus LED Sviestuvas, skirtas vidaus patalpoms, tokioms kaip vonios kambariai, koridoriai
ir pan. apsviesti. Sviestuvas suprojektuotas kaip veidrodis, o $viesos $altinis yra uz veidrodzio. Todél veidrodis ypa¢ tinka naudoti kaip
dekoratyvinis apsSvietimas. LED veidrodZiai - tai veidrodZiai, kuriuos ap$viecia galingos LED juostos, sunaudojancios mazai energijos
ir pasizymincios ryskiu $viesumu. Sviesos diody tarnavimo laikas - iki 50 000 valandy.

Saugos instrukcijos ) o L o .
Taip pazymétomis instrukcijomis pirmiausia siekiama iSvengti bendro

S VOj rasmen zalojimo.
Bet koks tvarkymas, prieziara ar mon- pavojaus ar asmens suzalojimo

tavimas turi atitikti pagrindinius saugos
reikalavimus, nustatytus vykdant veikla.
Laikykités visy kity Siame vadove pateikty
saugos nurodymuy.

Taip pazymeéti nurodymai visy pirma skirti Elektros pavojaus ar asmens
suzalojimo dél elektros pavojaus.

Prijungima prie elektros tinklo gali atlikti tik asmuo, turintis elektriko
kvalifikacija.

Vonios veidrodzio prijungimo salygos:
- Veidrodis turi bati jrengtas laikantis galiojanciy saugos taisykliy.
- Gaminys gali bati prijungtas prie stacionaraus maitinimo
INPE 230 V 50 Hz TN-S tinkle.
- ISankstiné laidy apsauga maks: 10 A ir srovés apsauga RCD 30 mA.

>

Tvarkymas
Sviestuvas tiekiamas supakuotas j kartonine dézute ir uzdengtas plévele, apsaugota polistireno pamusalu. Dél ypatingo

svorio ir dideliy matmeny su $viestuvu elkités labai atsargiai. Sviestuve jmontuotas veidrodis, kuris yra labai trapus ir gali
lengvai suduzti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo Saltinis 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

IS anksto sumontuota apsauga 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Jvestis 5-50 W

Elektriné klasé l.

Sviesos altinis LED juosta, Salta Sviesa / dienos Sviesa / Silta Sviesa
Sviesos Zaltinio tarnavimo laikas iki 50 takst. valandy

Balastas 1-2 x elektroninis balastas 24 V nuolatinés sroves SELF
Apsauga IP 44

Sio $viestuvo $viesos $altinis nekei¢iamas, pasibaigus jo eksploatavimo laikui reikia pakeisti visg $viestuva!
Elektros schema

Produktai: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Surinkimo instrukcijos

Sviestuva galima montuoti praustuvo zonoje ir zonose su vonia ar dudu uz 0+1+2 zonos riby (zr. paveikslélius montavimo instrukci-
joje). Elektros instaliacija turi atlikti asmuo, turintis elektrotechnikos kvalifikacijg. Prijungimas atliekamas: a) perkeliant maitinima b)
prijungiant maitinimo laida (veidrodzio gale) prie esamy laidy elektros instaliacijos dézutéje, pageidautina esancioje uz veidrodzio. Jei
ant sienos jau yra jungiamasis kabelis, jj per gnybty dézute galima prijungti prie veidrodzio gale esancio jungiamojo kabelio.

Montuojant naudokite kaistj ir varzta (j komplekta nejeina).

Pirmiausia paruoskite veidrodzio vietg. Paprasciausias bidas pasirinkti tinkama veidrodzio vietg - tiesiogiai pastatyti veidrodj norimoje
vietoje ant sienos ir patikrinti, ar i vieta jums tinka.

Prijunkite veidrodZio jungiamajj kabelj prie lizdo arba nukirpkite kistuka ir prijunkite veidrodZio jungiamajj kabelj

A A prie elektros tinklo kabelio arba elektros dézutés. Kabeliams prijungti galite naudoti vonios kambario jrangai
skirtg IP apsaugos jungiamajj gnybty bloka. Pries pradédami jungti jsitikinkite, kad maitinimo kabelyje néra elek-
tros srovésl!l! Sviestuvo maitinimo kabelj prijunkite prie maitinimo $altinio laidininkais L, N ir PE. Gnybty blokas j
gaminio sudétj nejeina. Naudokite tik rekomenduojama maitinimo jtampa 230 V AC, 50 Hz, L, N ir PE su i$ anksto
nustatytu saugikliu, kurio maks. 10 A.
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Jei laida prie kiStuko tiesiate Salia spintelés, naudokite priedy dézutés viduje esancias keturias juodas kaladéles, kad uz spintelés
likty vietos laidui.
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Naudokite

< 0,5 sek.
- temperatira (K)

Saltas , diena . Siltas
Sviesos Sviesos Sviesos
6500 K 4000 K 3000 K
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Techniné prieziiira

ES atitikties deklaracija

Gaminiui taikoma atitikties deklaracija pagal atitinkamus galiojancius reglamentus.
Gaminio aprasymas: Vonios Sviestuvas su apsviestu veidrodzio pavirSiumi

Pavadinimas: Vonios kambario veidrodis su LED apsvietimu
Modelis: SATZGALED5071CE

Gaminys atitinka Siy taisykliy reikalavimus:

- Vyriausybés nutarimas Nr. 117/2016 dél gaminiy atitikties jvertinimo elektromagnetinio suderinamumo pozitriu. pateikiant juos rinkai

- Vyriausybés nutarimas Nr. 118/2016 Coll. dél elektros jrenginiy, skirty naudoti tam tikroje jtampoje, atitikties jvertinimo ribose, tiekiant
juos rinkai, ir darniyjy standarty:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Sviestuvai. 1 dalis: Bendrieji reikalavimai ir bandymai.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Sviestuvai. 1 dalis: Bendrieji reikalavimai ir bandymai.

CSN EN 60598-2- 1 (360600) Sviestuvai. 2 dalis. Specialieji reikalavimai. 1 skirsnis.

Paskutiniai du mety, kuriais buvo pazymétas CE zenklas, skaitmenys: 23

Prietaisas pazenklintas atitikties zenklu: c E
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Uldine teave, kasutamise eesmérk

Enne esmakordset kasutamist peab kasutaja nduetekohaselt tutvuma kaesoleva paigaldusjuhendiga, et tagada toote ohutu ja tor-
geteta kasutamine. See on statsionaarne LED-valgusti, mis on mdeldud siseruumide, néiteks vannitubade, koridoride jne valgusta-
miseks. Valgusti on konstrueeritud peegli kujul, mille valgusallikas asub peegli taga. Seega sobib peegel eriti hasti dekoratiivseks

valgustuseks. LED-peeglid on peeglid, mida valgustavad véimsad LED-ribad, mis tarbivad vahe energiat ja on eredalt valgustatud.
LED-ide eluiga on kuni 50 000 tundi.

Ohutusjuhised
) Selliselt méargistatud juhised on m&eldud eelkdige lldise ohu vai isikli-

Igasugune kaitlemine, hooldamine vai B VISR VT B

paigaldamine peab vastama pohilistele
ohutusnoduetele, mis on ette nahtud tege-
vusega.

Jargige koiki muid kdesolevas kasu-
tusjuhendis toodud ohutusjuhiseid.

Selliselt méargistatud juhised on m&eldud eelkdige elektriohu voi elektri-
listest ohtudest tulenevate isiklike vigastuste valtimiseks.

Uhendamist vooluvdrku tohib teostada ainult elektrikvalifikatsiooniga
isik.

Vannitoa peegli thendamise tingimused:

- Peegel tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele ohutusnduetele.

- Toode vdib olla tihendatud INPE 230V 50Hz TN-S pisivorku.

- Eelnevalt ihendatud kaitse max: 10A ja voolukaitse RCD 30 mA.

>

Tootlemine

modtmete tottu kasitsege valgustit vdga ettevaatlikult. Valgusti on varustatud peegliga, mis on vdga habras ja v8ib kergesti

/_\ Valgusti tarnitakse pakitud kartongi ja kaetud fooliumiga, mis on kaitstud polustireenvoodriga. Erilise kaalu ja suurte
puruneda.

Tehnilised andmed

Toide 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Eelnev kaitse 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Sisend 5-50 W

Elektriklass l.

Valgusallikas LED-riba, kilm valgus / pdevavalgus / soe valgus
Valgusallika kasutusiga kuni 50 k tundi

Liiteseade 1-2 x elektrooniline liiteseade 12 V DC jaoks
Kaitse IP 44

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav, kogu valgusti tuleb kasutusaja Idppedes vilja vahetada!
Elektriline skeem

Tooted: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ
L ——mmm— o
LED
S— <z,
X
OUT DC12V
N
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Kokkupaneku juhised

Valgustit voib paigaldada pesemisalasse ja vanni vdi duSiga ruumidesse véljaspool 0+1+2 tsooni (vt pilte paigaldusjuhendis). Elektri-
paigaldust peab teostama elektrikvalifikatsiooniga isik. Uhendamine toimub jargmiselt: a) toite liigutamisega b) toitejuhtme iihenda-
misega (peegli tagaosas) olemasolevasse juhtmestikku, mis asub eelistatavalt peegli taga asuvas juhtmekarbis. Kui seinal on juba
olemas Uihenduskaabel, v8ib selle tihendada klemmikarbi kaudu peegli tagakiiljel asuva tihenduskaabliga.

Kasutage paigaldamiseks titblit ja kruvi (ei kuulu komplekti).

Kd&igepealt valmistage ette peegli asukoht. Kdige lihtsam viis peegli dige asukoha valimiseks on paigutada peegel otse soovitud
kohta seinal ja kontrollida, kas asend sobib teile.

abliga vdi elektrikarbiga. Kaablite ihendamiseks voite kasutada vannitoaseadmete IP-kaitsega ihendusklemmi.
Enne iihendamise alustamist veenduge, et toitekaablis ei ole elektrit!ll Unendage valgusti toitekaabel vooluv&rku
juhtmetega L, N ja PE. Klemmiklots ei kuulu toote juurde. Kasutage ainult soovitatud toitepinge 230 V AC, 50 Hz,
L, N ja PE koos eelseadistatud kaitsmega max. 10 A.

f f Uhendage peegli iihenduskaabel pistikupessa v3i I1digake pistik dra ja ihendage peegli iihenduskaabel v&rguka-
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Kui paigutate kaabli pistiku kiilge kapi kGrvale, kasutage nelja musta padjakest tarvikukarbi sees, et teha kaabli jaoks ruumi kapi taga.
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Kasutage.

< 0,5 sek
- temperatuur (K)

kilm paev soe
kerge kerge kerge
6500 K 4000 K 3000 K
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Hooldus

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode on hdlmatud vastavusdeklaratsiooniga vastavalt asjakohastele kohaldatavatele eeskirjadele.
Toote kirjeldus: Vannitoavalgusti valgustatud peegelpinnaga.

Nimetus: LED-vannitoa peegel: LED-vannitoa peegel
Mudel: SATZGALED5071CE

Toode vastab kaesolevate eeskirjade nduetele:
- Vabariigi Valitsuse maarus nr 117/2016 Coll., mis kasitleb toodete vastavushindamist elektromagnetilise Uhilduvuse osas. nende
turuleviimine

- Valitsuse méaarus nr 118/2016 Coll., mis kasitleb teatud pingega kasutamiseks ettendhtud elektriseadmete vastavushindamist.
piirvaartuste suhtes nende turule tarnimisel ja thtlustatud standardite suhtes:
CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Valgustid - Osa 1: Uldnduded ja katsed.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Valgustid: Uldnduded ja katsed.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Valgustid - Osa 2: Erinduded - 1. jagu: Statsionaarsed valgustid.

CE-margise kinnitamise aasta kaks viimast numbrit: 23

Seadmel on vastavusmargis: C €
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Vispariga informacija, lietoSanas mérkis

Pirms pirmas lietoSanas reizes lietotdjam ir pienacigi jaiepazistas ar So uzstadiSanas rokasgramatu, lai nodrosinatu drodu un ne-
traucétu produkta lietoganu. Sis ir stacionars LED gaismeklis, kas paredzéts iekstelpu telpu, pieméram, vannas istabu, gaitenu u.
c., apgaismosanai. Gaismeklis ir veidots ka spogulis ar gaismas avotu, kas atrodas aiz spogula. Tad&jadi spogulis ir ipasi piemérots
izmantosanai ka dekorativais apgaismojums. LED spoguli ir spoguli, kas tiek izgaismoti ar jaudigam LED lentém ar mazu energijas
patérinu un spilgtu gaismu. LED gaismas diodes kalposanas laiks ir [idz 50 000 stundam.

Drosibas instrukcijas .
) Sadi marketi noradijumi galvenokart ir paredzéti, lai novérstu

Veicot jebkadas darbibas, apkopi vai visparé€jas briesmas vai miesas bojajumus.

uzstadisanu, jaievéro drosibas pamat-
prasibas, kas noteiktas attiecigaja darbiba.
levérojiet visus paréjos Saja rokasgramata
sniegtos drosibas noradijumus.

Sadi markeétie noradijumi galvenokart ir paredzéti, lai elektriski
apdraudétu vai savainotu cilvékus elektriskas stravas briesmu dé|.

Pieslegsanu elektrotiklam drikst veikt tikai persona ar elektrotehnisko
kvalifikaciju.

Vannas istabas spogula savienojuma nosacijumi:
- Spogulis jauzstada saskana ar speka esosajiem drosibas noteikumiem.
- Izstradajumu var pieslégt stacionarai barosanai INPE 230V 50Hz
TN-S tikla.
- leprieks pieslégta aizsardziba maks: 10A un stravas aizsargs RCD 30 mA.

>

Darbs ar

gaismeklis ir ipasi smags un liels, ar to jarikojas |oti uzmanigi. Gaismeklis ir aprikots ar spoguli, kas ir |oti trausls un var viegli

f Gaismeklis tiek piegadats iepakots kartona karba un parklats ar foliju, kas aizsargata ar polistirola oderéjumu. Ta ka
saplist.

Tehniskas specifikacijas

BaroSanas avots 230 V mainstrava 50 Hz, L+N+PE

leblvéta aizsardziba 10 A maks. RCD (Fi) 30 mA.

leeja 5-50 W

Elektriska klase l.

Gaismas avots LED sloksne, auksta gaisma / dienas gaisma / silta gaisma
Gaismas avota kalposanas laiks [ldz 50 k stundam

Balasts 1-2 x elektroniskais balasts 12 V DC

Aizsardziba IP 44

] gaismekla gaismas avots nav nomainams, viss gaismeklis ir janomaina, beidzoties ta kalpo$anas laikam!
Elektriska shéma

Produkti: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Montazas instrukcijas

Gaismekli var uzstadrt izlietnes zond un zonas ar vannu vai dusu arpus O+1+2 zonas (skatit attélus montazas instrukcija). Elektroin-
stalacija javeic personai ar elektrotehnisko kvalifikaciju. PieslégSana tiek veikta: a) parvietojot padevi b) pieslédzot padeves kabeli
(spogula aizmuguré) pie esosas elektroinstalacijas elektroinstalacijas kasté, kas vélams atrodas aiz spogula. Ja pie sienas jau ir pie-
sléguma kabelis, to var savienot ar spogula aizmuguré esoso piesléguma kabeli, izmantojot spailu karbu.

Montazai izmantojiet dibeli un skriivi (nav ieklauta komplekta).

Vispirms sagatavojiet spogula atrasanas vietu. Visvienkarsakais veids, ka izvéléties pareizo spogula novietojumu, ir tieSi novietot
spoguli vélamaja vieta pie sienas un parbaudtt, vai Sis novietojums jums ir piemérots.

enojuma kabeli elektrotikla kabelim vai elektribas karbai. Kabelu savienoSanai var izmantot vannas istabas apri-
kojumam paredzétu savienojuma spailu bloku ar IP aizsardzibu. Pirms savienojuma uzsaksanas parliecinieties, ka
barosanas kabela vada nav elektribas!!! Pievienojiet gaismekla baroSanas kabeli pie baroSanas avota uz vadiem
L, N un PE. Klemme nav ieklauta izstradajuma komplektacija. Izmantojiet tikai ieteicamo barosanas spriegumu
230 V mainstravas, 50 Hz, L, N un PE ar ieprieks iestatitu drosinataju ar maksimalo pielaujamo drosinataju. 10 A.

f 2 Pievienojiet spogula savienojuma kabeli kontaktligzdai vai nogrieziet kontaktdaksu un pievienojiet spogula savi-
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Ja vadu pie kontaktdaksas novietojat blakus skapim, izmantojiet ¢etras melnas plaksnites piederumu kastes iekSpusé, lai vadam
atvéléetu vietu aiz skapja.
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Izmantojiet

< 0,5 sek.
- temperatira (K)

auksta N dienas N silts
gaisma gaisma gaismas
6500 K 4000 K 3000 K
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ES atbilstibas deklaracija

Uz izstradajumu attiecas atbilstibas deklaracija saskana ar attiecigajiem piemérojamajiem noteikumiem.
Produkta apraksts: Vannas istabas gaismeklis ar apgaismotu spogula virsmu

Nosaukums: LED vannas istabas spogulis ar apgaismojumu
Modelis: SATZGALED5071CE

Izstradajums atbilst So noteikumu prastbam:

- Valdibas dekréts Nr. 117/2016 Sb., par produktu atbilstibas novértésanu attieciba uz elektromagnétisko savietojamibu,
kas attiecas uz piegadajot tos tirga

- Valdibas dekréts Nr. 118/2016 Sb. par atbilstibas novértésanu elektroiekartam, kas paredzétas lietoSanai noteiktos
sprieguma diapazonos. robezas, piegadajot tos tirgd, un saskanotos standartus:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Gaismekli - 1. dala: Visparigas prasibas un testi.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Gaismekli. 1. dala: Visparigas prasibas un testi.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Gaismekli. 2. dala: Tpasas prasibas. 1. nodala: Stacionarie gaismekli.
CE marké&juma uzlikSanas gada pédéjie divi cipari: 23

Uz ierices ir atbilstibas zime: C €
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Opce informacije, svrha koristenja

Prije prve uporabe, korisnik je duzan prouciti ovaj priru¢nik za instalaciju kako bi se osigurala sigurna i nesmetana uporaba proizvo-
da. Ovo je stacionarna LED svjetiljka dizajnirana za osvjetljavanje unutarnjih prostora kao $to su kupaonice, hodnici itd. Svjetiljka je
dizajnirana kao ogledalo sa izvorom svjetlosti smjeStenim iza ogledala. Ogledalo je stoga posebno prikladno za koristenje kao deko-
rativna rasvjeta. LED ogledala su ogledala osvijetljena snaznim LED trakama niske potro$nje energije i jakog osvjetljenja. Zivotni vijek
LED dioda je do 50.000 sati.

Sigurnosne upute . S . : T .
Upute oznacene na taj nacin primarno sluze kako bi se sprijecila opca

. . A, . opasnost ili osobne ozljede.
Svako rukovanje, odrzavanje ili instalacija

moraju se provoditi u skladu s osnovnim
sigurnosnim zahtjevima propisanim za
aktivnost. Pratite sve ostale sigurnosne
upute u ovom prirucniku.

Upute oznacene na taj nacin primarno su usmjerene na sprjecavanje
elektri¢ne opasnosti ili osobnih ozljeda uzrokovanih elektri¢nim rizicima.

Povezivanje na elektri¢cnu mrezu smije provoditi samo osoba s elek-
tricnom kvalifikacijom.

Uvjeti povezivanja kupaonskog ogledala:
- Ogledalo se mora instalirati u skladu s primjenjivim sigurnosnim propisima.
- Proizvod se moze povezati na fiksno napajanje u INPE 230V
50Hz TN-S mrezi.
- Pretpovezana zastita maksimalno: 10A i zastitnik struje RCD 30 mA.

>

Rukovanje

ne i veli¢ine, molimo rukujte svjetiljikom vrlo pazljivo. Svjetiljka je opremljena ogledalom koje je vrlo krhko i lako se moze

/_\ Svjetiljka se isporucuje upakirana u kartonskoj kutiji i prekrivena folijom koju $titi polistirenska obloga. Zbog dodatne tezi-
razbiti.

Tehnicki podaci

Napajanje: 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Prethodno Zi¢ana zastita: 10 A maks. RCD (Fi) 30 mA.

Ulaz: 5-50 W

Elektri¢na klasa: l.

Izvor svjetla: LED traka, hladna svjetlost / dnevna svjetlost / topla svjetlost
Zivotni vijek izvora svjetla: do 50 tisuca sati

Balast: 1-2 x elektronicki balast za 12 V DC

Zastita: IP 44

Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv, cijela svjetiljka mora biti zamijenjena na kraju svog vijeka trajanja!
Elektricna shema

Proizvodi: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ
L ——mmm— o
LED
S— <z,
X
OUT DC12V
N
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Upute za montazu

Svjetiljka se moze instalirati u podrucju umivaonika i u podrucjima s kadom ili tuSem izvan zone 0+1+2 (vidjeti slike u Uputama za
montazu). Elektri¢na instalacija mora biti izvr§ena od strane osobe s elektri¢cnom kvalifikacijom. Povezivanje se izvodi: a) premjes-
tanjem napajanja b) povezivanjem napajnog kabela (na straznjoj strani ogledala) na postojecu instalaciju u instalacijskoj kutiji koja je
pozeljno smjestena iza ogledala. Ako vec postoji priklju¢ni kabel na zidu, moZze se povezati putem spojne kutije na priklju¢ni kabel na
straznjoj strani ogledala.

Za montazu koristite Cep i vijak (nisu ukljuceni).

Prvo pripremite lokaciju za ogledalo. Najlaksi nacin odabira ispravne pozicije ogledala je direktno postavljanje ogledala na zeljenu
lokaciju na zidu i provjera odgovara li vam pozicija.

glavnim kabelom ili elektricnom kutijom. MozZete koristiti spojni terminalni blok s IP zastitom za kupaonsku opre-
mu kako biste spojili kablove. Prije poletka spajanja, provjerite nema li elektri¢ne struje u napajanju!l! Povezite
napajni kabel svjetiljke s napajanjem na vodic¢ima L, N i PE. Terminalni blok nije uklju¢en u proizvod. Koristite
samo preporuceni napon napajanja 230 V AC, 50 Hz, L, N i PE s predvidenim osiguracem maks. 10 A.

f f Povezite kabel za povezivanje ogledala s uti¢nicom ili odreZite utikac i spojite kabel za povezivanje ogledala s
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Ako zicu postavljate na utikac pored kudista, upotrijebite Cetiri crna jastucica unutar kutije s priborom kako biste napravili prostor za
Zicu iza kucista.
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Koristenje

< 0,5 sek
- temperatura(K)

hladna dnevna toplina
svjetla svjetlost svejtlost
6500 K 4000 K 3000 K
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Izjava o sukladnosti s EU

Proizvod je obuhvacen izjavom o sukladnosti prema relevantnim primjenjivim propisima.
Opis proizvoda: Kupaonska svjetiljka s osvijetlienom povrsinom ogledala

Naziv: LED kupaonsko ogledalo
Model: SATZGALED5071CE

Proizvod je u skladu s zahtjevima ovih propisa:

- Vladina uredba br. 117/2016 Coll., o ocjeni sukladnosti proizvoda u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti pri njihovom
stavljanju na trziste

- Vladina uredba br. 118/2016 Coll., o ocjeni sukladnosti elektri¢nih uredaja namijenjenih za upotrebu unutar odredenih granica
napona pri njihovom stavljanju na trziste i harmoniziranih standarda:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svjetilike — Dio 1: Opéi zahtjevi i ispitivanja.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Svjetilike — Dio 1: Op¢i zahtjevi i ispitivanja.

CSN EN 60598-2- 1 (360600) Svjetiljke — Dio 2: Posebni zahtjevi — Odjeljak 1: Stacionarne svjetiljke.

Zadnje dvije znamenke godine u kojoj je oznacena oznaka CE: 23

Uredaj nosi oznaku sukladnosti: c €
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Splosne informacije, namen uporabe

Pred prvo uporabo mora uporabnik ustrezno pregledati ta priro¢nik za namestitev, da zagotovi varno in nemoteno uporabo izdelka.
To je stacionarna LED svetilka, namenjena osvetljevanju notranjih prostorov, kot so kopalnice, hodniki itd. Svetilka je zasnovana kot
ogledalo, pri ¢emer je vir svetlobe namescen za ogledalom. Zrcalo je tako §e posebej primerno za uporabo kot dekorativna razsvetl-
java. Zrcala LED so ogledala, osvetliena z zmogljivimi trakovi LED z majhno porabo energije in svetlo svetilnostjo. Zivljenjska doba
diod LED je do 50 000 ur.

Varnostna navodila . . ) y .
Tako oznacena navodila so namenjena predvsem preprecevanju

. . Y . splosne nevarnosti ali telesnih poskodb.
Pri vsakem ravnanju, vzdrzevaniju ali

namestitvi je treba upostevati osnovne
varnostne zahteve, ki jih doloca dejavnost.
Upostevajte vsa druga varnostna navodila
v tem priroc¢niku.

Navodila, ki so tako oznacena, so namenjena predvsem Elektri¢na ne-
varnost ali telesne poskodbe zaradi nevarnosti elektricnega toka.

Prikljucitev na elektricno omrezje lahko opravi le oseba z elektroteh-
ni¢no kvalifikacijo.

Pogoji za prikljucitev kopalniskega ogledala:

- Zrcalo mora biti namesc¢eno v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

- Izdelek je lahko priklju¢en na fiksno napajanje v omrezju TN-S 1INPE
230V 50Hz.

- Predhodno priklju¢ena zascita max: 10A in tokovno zascito RCD 30 mA.

>

Ravnanje s spletno stranjo

Svetilka je dobavljena pakirana v Skatli in prekrita s folijo, zasciteno s polistirensko oblogo. Zaradi velike teZe in velikosti svetilke z njo
ravnajte zelo previdno. Svetilka je opremljena z ogledalom, ki je zelo krhko in se lahko zlahka razbije.

Tehnic¢ne specifikacije

Napajanje 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Vnaprej vgrajena zascita 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Vhod 5-50 Watt

Elektri¢ni razred l.

Svetlobni vir LED trak, hladna svetloba / dnevna svetloba / topla svetloba
Zivljenjska doba svetlobnega vira  do 50 k ur

Predstikalna naprava 1-2 x elektronska predstikalna naprava za 12 V DC

Zascita IP 44

Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv, po izteku Zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno svetilko!
Elektri¢ni diagram

Izdelki: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

OUT DC12V
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Navodila za montazo

Svetilko je mogoce namestiti v obmocje umivalnika in v prostore s kadjo ali prho zunaj obmocja 0+1+2 (glejte slike v navodilih za
montazo). Elektricno montazo mora opraviti oseba z elektrotehni¢no kvalifikacijo. Prikljucitev se izvede tako, da: a) premaknete napa-
janje b) prikljucite napajalni kabel (na zadnji strani ogledala) na obstojeco napeljavo v elektroinstalacijski omarici, ki se po moznosti
nahaja za ogledalom. Ce je na steni ze prikljuéni kabel, ga lahko prek priklju¢ne omarice prikljucite na prikljuéni kabel na hrbtni strani
ogledala.

Za montazo uporabite zati¢ in vijak (nista priloZzena).

Najprej pripravite mesto za ogledalo. Najlazje izberete pravilen poloZaj ogledala tako, da ga neposredno postavite na zeleno mesto
na steni in preverite, ali vam polozaj ustreza.

ali elektricno omarico. Za prikljucitev kablov lahko uporabite priklju¢no sponko z zas¢ito IP za kopalnisko opre-
mo. Pred zacetkom priklju¢evanja se prepricajte, da v napajalnem kablu ni elektrike!!! Napajalni kabel svetilke
prikljucite na elektricno omrezje na vodnika L, N in PE. Priklju¢na sponka ni priloZzena izdelku. Uporabljajte samo
priporo¢eno napajalno napetost 230 V AC, 50 Hz, L, N in PE s prednastavljeno varovalko max. 10 A.

f f Priklju¢ni kabel zrcala prikljucite v vti¢nico ali odrezite vti¢ in priklju¢ni kabel zrcala prikljucite na omrezni kabel
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Ce zico do vti¢a namestite ob omarici, uporabite &tiri ¢rne blazinice v $katli za dodatno opremo, da za omarico naredite prostor za
Zico.
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Uporabite

<0,5s
- temperatura (K)

hladno N dan . toplo
svetloba svetloba svetloba
6500 K 4000 K 3000 K
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Vzdrzevanje

Izjava EU o skladnosti

Izdelek je zajet v izjavi o skladnosti v skladu z ustreznimi veljavnimi predpisi.
Opis izdelka: Kopalniska svetilka z osvetljeno zrcalno povrsino

Ime: LED kopalnisko ogledalo

Model: SATZGALED5071CE

Izdelek je skladen z zahtevami teh predpisov:

- Uredba vlade $t. 117/2016 Z. z. o ugotavljanju skladnosti izdelkov glede elektromagnetne zdruzljivosti v njihovi dobavi na trg

- vladna uredba &t. 118/2016 Coll. o ugotavljanju skladnosti elektri¢ne opreme, namenjene uporabi znotraj dolo¢ene napetosti pri
dobavi na trg in usklajenih standardih:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svetilke - 1. del: Sploéne zahteve in preskusi.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Svetilke - 1. del: Splodne zahteve in preskusi.

CSN EN 60598-2- 1 (360600) Svetilke - 2. del: Posebne zahteve - 1. oddelek: Stacionarne svetilke.

Zadnji dve stevilki leta, v katerem je bila namescena oznaka CE: 23

Naprava ima znak skladnosti: c E
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Algemene informatie, gebruiksdoel

Voor het eerste gebruik dient de gebruiker deze Installatiehandleiding te raadplegen om een veilig en probleemloos gebruik van

het product te garanderen. Dit is een stationaire LED-armatuur die ontworpen is om binnenruimtes zoals badkamers, gangen, enz. te
verlichten. Het armatuur is ontworpen als een spiegel met de lichtbron achter de spiegel. De spiegel is dus bijzonder geschikt voor
gebruik als decoratieve verlichting. LED spiegels zijn spiegels die worden verlicht door krachtige LED strips met een laag energiever-
bruik en een heldere lichtsterkte. De levensduur van de LED's is tot 50.000 uur.

Veiligheidsinstructies
9 De aldus gemarkeerde instructies zijn in de eerste plaats bedoeld om

algemeen gevaar of persoonlijk letsel te voorkomen.
Elke handeling, elk onderhoud en elke o gevaar of per y Selte voor

installatie moet voldoen aan de basisvei-
ligheidsvereisten die door de activiteit
worden opgelegd.

Volg alle andere veiligheidsinstructies in
deze handleiding.

De aldus gemarkeerde instructies zijn in de eerste plaats bedoeld

om elektrisch gevaar of persoonlijk letsel door elektrische gevaren te
voorkomen.

Aansluiting op het elektriciteitsnet mag alleen worden uitgevoerd door
een persoon met een elektrotechnische kwalificatie.

Aansluitvoorwaarden badkamerspiegel:

- De spiegel moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de
geldende veiligheidsvoorschriften.

- Het product mag worden aangesloten op een vaste voeding in
een INPE 230V 50Hz TN-S netwerk.

- Voorbedrade beveiliging max: 10A en stroombeveiliging RCD 30 mA.

>

Behandeling

bekleding. Vanwege het extra gewicht en het grote formaat dient u het armatuur zeer voorzichtig te behandelen. Het

/_\ De armatuur wordt geleverd in een kartonnen doos en afgedekt met folie die beschermd wordt door een polystyreen-
armatuur is uitgerust met een spiegel die erg kwetsbaar is en gemakkelijk kan breken.

Technische specificaties

Voeding 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Voorbedrade beveiliging 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Ingangsvermogen 5-50 Watt

Elektrische klasse l.

Lichtbron LED strip, koud licht / daglicht / warm licht
Levensduur lichtbron tot 50 k uur

Voorschakelapparaat 1-2 x elektronisch voorschakelapparaat voor 12 V DC
Bescherming IP 44

De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar, het hele armatuur moet aan het einde van de levensduur worden vervangen!

Elektrisch schema

Producten: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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Montagehandleiding

Het armatuur kan worden geinstalleerd in de wasbakruimte en in ruimtes met een bad of douche buiten de 0+1+2 zone (zie foto's in
de montagehandleiding). De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een persoon met een elektrotechnische kwalifica-
tie. De aansluiting wordt uitgevoerd door: a) de voeding te verplaatsen b) de voedingskabel (aan de achterkant van de spiegel) aan
te sluiten op de bestaande bedrading in de bedradingsbox die zich bij voorkeur achter de spiegel bevindt. Als er al een aansluitkabel
aan de muur zit, kan deze via de aansluitdoos worden aangesloten op de aansluitkabel aan de achterkant van de spiegel.

Gebruik voor de montage een plug en een schroef (niet meegeleverd).

Bereid eerst de locatie van de spiegel voor. De eenvoudigste manier om de juiste positie van de spiegel te kiezen, is door de spiegel
direct op de gewenste plek op de muur te plaatsen en te controleren of de positie bij je past.

van de spiegel aan op het netsnoer of de elektriciteitskast. U kunt een aansluitklemmenblok met IP-bescher-
ming voor badkamermateriaal gebruiken om de kabels aan te sluiten. Zorg ervoor dat er geen elektriciteit in

de voedingskabel zit voordat je begint met aansluiten!!! Sluit de voedingskabel van de armatuur aan op de
voedingsspanning op geleiders L, N en PE. Het aansluitblok is niet bij het product inbegrepen. Gebruik alleen de
aanbevolen voedingsspanning 230 V AC, 50 Hz, L, N enPE met vooraf ingestelde zekering van max. 10 A.

f 2 Sluit de aansluitkabel van de spiegel aan op het stopcontact of knip de stekker door en sluit de aansluitkabel
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Als u de kabel naar de stekker naast de kast plaatst, gebruik dan de vier zwarte kussentjes in de accessoiredoos om ruimte te maken
achter de kast voor de kabel.
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Gebruik

< 0,5 sec
- temperatuur (K)

koud dag warm
licht licht licht
6500 K 4000 K 3000 K
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Onderhoud

EU-conformiteitsverklaring

Voor het product geldt een conformiteitsverklaring volgens de relevante toepasselijke regelgeving.
Productbeschrijving: Badkamerarmatuur met verlicht spiegeloppervlak

Naam: LED badkamerspiegel
Model: SATZGALED5071CE

Het product voldoet aan de eisen van deze regelgeving:

- Regeringsbesluit nr. 117/2016 Coll., betreffende de conformiteitsbeoordeling van producten met betrekking tot elektromagnetische
compatibiliteit bij het op de markt brengen ervan

- Regeringsbesluit nr. 118/2016 Coll. betreffende de conformiteitsbeoordeling van elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen
bepaalde spanningsgrenzen bij het op de markt brengen grenzen bij het op de markt brengen en geharmoniseerde normen:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Verlichtingsarmaturen - Deel 1: Algemene eisen en beproevingen.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Verlichtingsarmaturen - Deel 1: Algemene eisen en beproevingen.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Verlichtingsarmaturen - Deel 2: Bijzondere eisen - Sectie 1: Vaste armaturen.

De laatste twee cijfers van het jaar waarin de CE-markering werd aangebracht: 23

Het apparaat draagt het conformiteitsmerkteken: c E
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MevikéG TTANPOPOPIEG, ZKOTTOG XPHONG

Mpv armo TV TPWTN XPAoN, 0 XPAOTNG OPEINEL VA SUUBOVAELTEL KATAMNAC TO TTAPOV EYXEIPISIO EYKATACTACNG YIa VA S1ao(AAIoEL
TNV acPalr Kal armpOoKoTTTn XPHON TOL TTPOIOVTOC. MPOKELTAL YIa EVa 6TABEPO PWTIOTIKO LED 110U £XEL OXESIAOTEL YIA TOV PWTIOUO
EOWTEPIKWY XWPWY, OTIWE HITAVLA, SIASPOMOL KATT. TO PWTICTIKO EXEL OXESIACTEL WG KABPEPTNG UE TNV TTNYN GPWTOC va BPIloKeTaAl
Tow amé Tov KABPEPTN. TUVETIWG, 0 KABPEPTNG ival IBIAUTEPA KATAANNAOG YIA XPHON WG SIAKOOHNTIKOG PWTIOHOG. Ot KABPEPTEG
LED sival KaBpEPTEG TTOL PWTICOVTAL ATTO IGXVPEG AWPISEC LED pe XapnAr KATavaAwon EVEPYELAG KAl EVTOVN PWTEIVOTNTA.

H &1dpketa Zwng Twv LED sivat éwce kal 50.000 wpseg.

08nyiec acpaleia ; ; , , }
nytec aoe S Ot 08NYIEG TTOL EMONUAIVOVTAL IE ALTOV TOV TPOTTO ATTOCKOTTOLV

KLPIWG OTNV ATTOPULYI YEVIKOL KIVEUVOU N TIPOCWTTIKOV
TPALUATIONOV.

Ot 08NYIEG TTOL EMONUAIVOVTAL E AVTOV TOV TPOTTO ATTOCKOTTOLV
TTPWTIOTWG 0ToV HAEKTPIKO KIVEULVO I TOV TIPOCWTTIKO TPAVUATIOMO
arod NAEKTPIKOLEG KIVEVLVOUC.

H olbvbeon pe TO SIKTLO TTPETIEL VA TIPAYATOTTOIEITAL LOVO dATTO ATOHO
LE NAEKTPOAOYIKA TIPOCOVTA.

OTT0l0G8NTIOTE XEIPLIOMOG, CLVTAPNON N
£YKATACTAGCK TTPEMEL VA CUUHOPPWVETAL
LIE TIG BACIKEG ATTALTHOEIG ACGPANELAG TTOL
EMRANAEL N SpacTnPEIOTNTA.
AKOAOLBNOTE OTTOIEGBNTIOTE AAAEG
08nyleg AcPAAEIAG OTO TTAPOV EYXELPIBIO.

TUVONKEG OLVEECNG KABPEPTN UMAVIOL:

- O KaBPEPTNCG TTPETIEL VA EYKATACTABEL COUPWVA HE TIG LOXVOVOEG
BlATAEEIC AOPANEIAG KAVOVIOHOUG,.

- To TIPOIdV Urmopel va cuveeBel o GTABEPH TTAPOXN O SIKTLO
INPE 230V 50Hz TN-S.

- Mpoevéedupévn mMpootacia max: 10A Kal TPOOTATEVTIKO PEVUATOG
RCD 30 mA.

>

Xelplopog

£MTEVELON TTOALGTLPEVIOL. AOYW TOL LTTEPBOAIKOL BAPOULGE KAl TOL HEYAAOL HEYEOOLG TOL, TTAPAKANOVUE vVa XEIpileoTe
TO PWTIOTIKO TTOAD TTPOOEKTIKA. TO PWTIOTIKO £ival EEOTTAIOHEVO HE KABPEPTN O OTTOI0G £lval TTOAL eUBPAVOTOC KAl UITOPEL
£0KOAA va oTdoEL

/_\ To PWTIOTIKO TTAPEXETAL CUOKEVACHEVO OE XAPTOKIBWTIO KAl KAAVHHEVO HE PUANO AAOLIUVIOL TTOL TTPOCTATEVETAL ATTO

TexVIKEG TTPOSIAYPAPES

Tpopodoaia 230 V AC 50 Hz, L+N+PE

Mpogvdedupgvn mpootacia 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Eicobog 5-50 Watt

HAeKTPIKA KAQON l.

Mnyn ewTtog Awpida LED, Yuxpd ¢ws / ¢we nUEPAS / BEPHO PG
Aldpkela TwNG TNYNS GWTOC £wg 50 k wpeg

Ballast 1-2 X NAEKTPOVIKO ballast yia 12 V DC

Mpootacia IP 44

H mnyn ewTtog autoL Tou PWTICTIKOL &gV avTikadiotatal, OAOKANPO TO PWTIOTIKO TIPETIEL VA AVTIKABIOTATAL OTO TEAOG TNG
8lapkelag Cwng tou!

HAsKTpIKO Slaypappa

Mpoiévta: SATZGALED5071CE

IN AC230V 50HZ

L ———¢ o
LED

PE—— 4 hv4

%)

OUT DC12V
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0O6nyisg cuvappoAdynong

To PWTIOTIKO UIMOPEL VA £YKATACTABEL 0TNV TIEPLOX TOUL VITTTAPA KAl O XWPOUE LE UITAVIEPA 1 VIOUG EKTOG TNG Cuovng 0+1+2 (BAETe
EIKOVEG OTIC 08NYIEG CLVAPHOAOYNONG). H NAEKTPIKA EYKATACTAGCH TTPETTEL VA TIPAYHATOTIOIEITAL ATTO ATOHO HE NAEKTPOAOYIKA
£€e1dikevon. H oLVSeoN TTPAYUATOTTOIEITAL E: ) HETAKIVNON TNG TTAPOXNG B) oLVEECN TOL KAAWSIOL TIAPOXNC (OTO TTIoW UEPOG TOL
KABPEPTN) LE TNV LTTAPXOLOA KAAWSIWGCN OTO KOLTI KAAWSIWONG TTOL BPICKETAL KATA TIPOTIUNGN THOW ATTO TOV KABPEPTN. Edv
UTTAPXEL R8N KAAWSLI0 GUVEECNC OTOV TOIXO, UTOPEL VA GLVSEBEL HEGW TOL KOLTIOV AKPOBEKTWV HE TO KAAWSI0 0VVEECNC OTO TTIoOW
HEPOG TOL KABPEPTN.

M@ TN cLVAPHOAOYNON XPNOLLOTIOOTE €va TIElpo Kal ia Bisa (Sev mephapBavovtal).

MPWTOV, TTPOETOILACTE TN B£0N TOL KABPEPTN. O EUKOAOTEPOG TPOTIOC YIa VA EMIAEEETE TN OWOTH BE0N TOL KABPEPTN slval va
TOTTOBETNOETE AMELOEIAC TOV KABPEPTN OTNV EMBLUNTH BE0N CTOV TOIXO KAl VA AEYEETE av N B€on oag Tapladst.

TOL KABPEPTN OTO KAAWSIO SIKTVOL i GTO NAEKTPIKO KOLTL. [Ma TN oLVSEoN TWV KAAWSIWY UrTopsiTe va
XPNOLLOTTOICETE EVa UITAOK AKPOSEKTWY oLVEEONCG UE TTpooTtaocia IP yia eEomAlopo prmaviou. BeBawwdeite oTL
8ev LTTAPXEL NAEKTPIKO PELHA OTO KAAWSLI0 TPoPodooiag TPV EeKIVACETE TN oLVSeon!!! SUVEE0TE TO KAAWSIO
TPOPOBOGIAG TOL PWTICTIKOL GTNV TIAPOXH PELUATOC OTOLE aywyoug L, N kal PE. To UITAOK aKpOSEKTWY 8gv
TTEPAAUBAVETAL OTO TTPOIOV. XPNOIUOTIOIEITE HOVO TH CLVICTWEVN TAoh Tpopodooiag 230 V AC, 50 Hz, L, N kat
PE e TTPOPULBLICUEVN ACPAAELT LUEYIOTNG oXLOC. 10 A.

f 2 SUVEEOCTE TO KAAWSIO GLVEECNG TOL KABPEPTN OTNV TTPIZA N KOWTE TO PIG KAl CLUVEECTE TO KAAWSI0 cLVEESNC
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Edv TommoBsTrosTE TO KAAWSI0 0TO BUCHA SITTACQ OTO VTOLAATTL, XPNOILOTIO|OTE TA TECOEPA HALPA HAEINAPAKIA HECA OTO KOUTL
a&eooLAp YIa VA SNUIOLPYHOETE TO XWPEO TTHOW ATTO TO VTOLAATTL YId TO KAAWSIO.
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SuvtApnon

AnAwcn cuppoppwong EE

To TTPOIOV KAALTITETAL ATTO SNAWGH GUUHOPPWONG COUPWVA LE TOUG GXETIKOUG IOXVOVTEC KAVOVIGHOUVG.
Meptypagr ToL TMPOIOVTOC: PWTIOTIKO UITAVIOU UE PWTICOUEVN EMIPAVEIA KABPEPTN

‘Ovopa: ' LED KaBp£@ptn Urmaviov
MovTteho: SATZGALED5071CE

To TTPOIOV CULHOPPWVETAL HE TIC ATTAITHOELS TWV €V AOYW KAVOVIOHWV:

- OXETIKA HE TNV AEI0AOYNON TNG CUUHOPPWONG TWV TIPOIOVTWY OGOV APOPA TNV NAEKTPOUAYVNTIKY cLUPBATOTATA O TN 81dbson
TOULG OTNV ayopd

- KuBepvntiko diatayua aptd. 118/2016 Coll., OXeTIKA e TNV A§OAOYNON TNG CUUHOPPWONG TOL NAEKTPIKOV EEOTTALGHOV TTOU
TTPOOPIZETAL VI XPNON EVIOC CLUYKEKPIUEVNG TAONG OPLA KATA TNV TTAPAS00H TOLG OTNV AyoPd KAl EVAPHOVICHEVA TTPOTLTIA!

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) PWTIOTIKA GWHATA - MEPOG 1: FEVIKES ATTAUTATELG KAl SOKIEG.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) DwTICTIKA GWHATA - MEpOG 1: MEVIKEG ATTAUTACELG KAt SOKIHEC.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) DWTIoTIKA owpaTd - Mépog 2: EI8IKEG amaitioels - TUAHA 1: STafepd GWTIOTIKA GWHATA.

Ta 8o TeAsvTaia Pneia Touv £TOLE KATA TO oroio TomoBeTnONKe n onuavon CE: 23
H oLOKELN PEPEL TO OAA CLUHOPPWONG: c €

oY
U

¢
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Genel Bilgiler, Kullanim Amaci

ik kullanimdan &nce, (riiniin giivenli ve sorunsuz kullanimini saglamak igin kullanicinin bu Kurulum Kilavuzuna uygun sekilde basvur-
mas! gerekir. Bu, banyo, koridor vb. kapali alanlari aydinlatmak icin tasarlanmis sabit bir LED armaturdur. Armatdr, 1sik kaynagi aynanin
arkasinda bulunan bir ayna olarak tasarlanmistir. Ayna bu nedenle 6zellikle dekoratif aydinlatma olarak kullanim i¢in uygundur. LED
aynalar, dusik gug tiketimine ve parlak parlakliga sahip gli¢li LED seritlerle aydinlatilan aynalardir. LEDlerin kullanim émri 50.000

saate kadardir.

Gilivenlik Talimatlar

Her turld kullanim, bakim veya kurulum,
faaliyetin getirdigi temel gtivenlik gerekilili-

klerine uygun olmahdir.

Bu kilavuzdaki diger tim guivenlik talima-

tlarina uyun.

Ellecleme

>

Bu sekilde isaretlenen talimatlar dncelikle genel tehlikeyi veya kisisel
yaralanmalari dnlemek icindir.

Bu sekilde isaretlenen talimatlar dncelikle elektriksel tehlikelerden kay-
naklanan elektrik tehlikesi veya kisisel yaralanmalar icindir.

Sebeke baglantisi yalnizca elektrik yeterliligine sahip bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

Banyo aynasi baglanti kosullar:

- Ayna, gecerli guivenlik yonetmeliklerine uygun olarak kurulmalidir.

- Uriin, INPE 230V 50Hz TN-S sebekesindeki sabit bir beslemeye
baglanabilir.

- Onceden kablolanmis koruma maks: 10A ve akim koruyucu RCD 30 mA.

blyiik boyutu nedeniyle, Iltfen armatiirii ok dikkatli kullanin. Armatiir, gcok kirilgan olan ve kolayca kirilabilen bir ayna ile

/_\ Armatr bir karton icinde paketlenmis ve polistiren astarla korunan folyo ile kaplanmis olarak teslim edilir. Ekstra agirhgi ve

donatiimistir.

Teknik Ozellikler

Gl¢ kaynagi

Onceden kablolanmis koruma
Giris

Elektrik sinifi

Isik kaynagi

Isik kaynagi hizmet

Balast

Koruma

230 V AC 50 Hz, L+N+PE
10 A maks RCD (Fi) 30 mA.
5-50 Watt

LED serit, soguk 1sik / giin 15181 / sicak isik
omri 50 bin saate kadar

12 V DC icin 1-2 x elektronik balast

IP 44

Bu armatuirin 1sik kaynagi degistirilemez, tim armatir kullanim dmrintn sonunda degistirilmelidir!

Elektrik Semasi

Uriinlerimiz: SATZGALED5071CE

PE

IN AC230V 50HZ

LED

(%)
OUT DC12V
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Montaj Talimatlan

Armatur, lavabo alanina ve 0+1+2 bolgesi disinda kivet veya dus bulunan alanlara monte edilebilir (Montaj Talimatlarindaki resimlere
bakin). Elektrik tesisati, elektrik yeterliligine sahip bir kisi tarafindan yapiimahdir. Baglanti su sekilde gerceklestirilir: a) beslemenin
tasinmasi b) besleme kablosunun (aynanin arkasinda) tercihen aynanin arkasinda bulunan kablo kutusundaki mevcut kablolara
baglanmasi. Duvarda zaten bir baglanti kablosu varsa, terminal kutusu araciligiyla aynanin arkasindaki baglanti kablosuna baglanabi-
lir.

Montaj i¢in bir diibel ve bir vida (dahil degildir) kullanin.

ilk olarak ayna konumunu hazirlayin. Aynanin dogru konumunu secmenin en kolay yolu, aynay dogrudan duvarda istediginiz konuma
yerlestirmek ve konumun size uygun olup olmadigini kontrol etmektir.

elektrik kutusuna baglayin. Kablolari baglamak icin banyo ekipmanlari igin IP korumali bir baglanti terminal blogu
kullanabilirsiniz. Baglantiya baslamadan dnce besleme kablosunda elektrik olmadigindan emin olun!!! Armaturin
guc kablosunu L, N ve PE iletkenlerindeki gli¢ kaynagina baglayin. Terminal blogu Urtine dahil degildir. Yalnizca
onerilen 230 V AC, 50 Hz, L, N ve PE besleme gerilimini, 6nceden ayarlanmis maks. 10 A.

f f Aynanin baglanti kablosunu prize baglayin veya fisi kesin ve aynanin baglanti kablosunu sebeke kablosuna veya
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Fise giden kabloyu kabinin yanina yerlestiriyorsaniz, kabinin arkasinda kablo icin yer agmak Uzere lutfen aksesuar kutusunun igindeki
dort siyah pedi kullanin.
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AB Uygunluk Beyani

Uriin, yirirlikteki ilgili ydnetmeliklere gére bir uygunluk beyani kapsamindadir.
Uriin tanimi: Aydinlatmali ayna yiizeyli banyo armatiirii

isim: LED banyo aynasi
Model: SATZGALED5071CE

Uriin bu yénetmeliklerin gerekliliklerine uygundur:

- Urtinlerin elektromanyetik uyumluluk acisindan uygunluk degerlendirmesine iliskin 117/2016 Coll. sayili Hiikiimet Kararnamesi bunlari
pazara sunmak

- Belirli gerilim altinda kullaniimak tzere tasarlanmis elektrikli ekipmanlarin uygunluk degerlendirmesine iliskin 118/2016 Coll. sayili
Hukumet Kararnamesi pazara ve uyumlastirilmis standartlara ulastinimasindaki sinirlar:
CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armatiirler - BSliim 1: Genel Gereklilikler ve Testler.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Armatiirler - Boliim 1. Genel Gereklilikler ve Testler: Genel Gereklilikler ve Testler.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Armatiirler - Bslim 2: Ozel Gereklilikler - Kisim 1: Sabit Armatiirler.

CE isaretinin ilistirildigi yilin son iki rakami: 23

Cihaz uygunluk isareti tasir: c E
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